Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Luke, Chapter 6

KATA AOYKAN C’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-6:1-5 Lord of the Sabbath: plucking grain
The disciples pluck and eat grain on the Sabbath (1); challenged by Pharisees (2), Jesus appeals to David eating the showbread (3-4) and declares the Son of Man
lord of the Sabbath (5).

B 6:6-11 The man with the withered hand

On another Sabbath, watched by scribes and Pharisees (6-7), Jesus poses the lawfulness of doing good and saving life (8-9), heals the withered hand (10), and
provokes their fury (11).



C-6:12-16

D-6:17-26

E-6:27-36

F-6:37-42

G- 6:43-49

The choosing of the Twelve

After a night of prayer on the mountain (12), Jesus calls his disciples and chooses twelve, naming them apostles (13) — the full roster from Simon Peter to Judas
the traitor (14-16).

The Sermon on the Plain: Beatitudes and Woes

Coming down to a level place before a great crowd that he heals (17-19), Jesus blesses the poor, hungry, weeping, and persecuted (20-23) and pronounces
matching woes on the rich, full, laughing, and well-spoken-of (24-26).

Love your enemies; the Golden Rule

Love enemies, bless, give, and lend without return (27-31, 34-35); the love that exceeds the sinners' reciprocity (32-34) imitates the Most High, who is kind to the
ungrateful — so be merciful as your Father is merciful (35-36).

Do not judge; the speck and the log

Do not judge or condemn but forgive and give, and it will be measured back (37-38); the blind cannot lead the blind (39), the disciple is not above his teacher (40),
and one must remove the log from one's own eye before the speck from a brother's (41-42).

The tree and its fruit; the two builders

A tree is known by its fruit and the mouth speaks from the heart's abundance (43-45); calling Jesus 'Lord' without doing his words is futile (46), for the hearer-
and-doer is the man who built on rock, the hearer-only the man who built on the ground without foundation (47-49).

1 ’Eyéverto d¢ év caPPdrtw damopedesbot adToV diax omopipwy, kal ETIAAoV ol padntal adtol Kal fjobiov

TOUG 0TAXLAG PWXOVTES TAIC XEPTLV.

Now it happened on a Sabbath that he was going through the grainfields, and his disciples were
plucking and eating the heads of grain, rubbing them with their hands.

SCENE-SETTING NARRATIVE = Q€ A Lukan Eyéveto narrative opening; the Sabbath setting and the

disciples' action that will provoke the controversy.
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"Ey£veTo o¢ v capPatw

it happened now on a Sabbath

Aor Mid Indic 3 Sg - yivoua transitional conjunction preposition + dative (time) Dative

main verb (Septuagintal ‘and it came to pass') dat. of time (when)

— constative aorist odPPatov: the Sabbath; here the Byzantine

Sevteponpdtw ('second-first') is absent

tvouat: 'become, happen'; éyéveto +
Yivou PP ¥ from the critical text.

infinitive is a Lukan/LXX narrative formula
introducing an event.

~ = ~ ™ ~ ~

dramopevecOat avTOV o1 OTOPIUWY

to go through he through grainfields

Pres Mid Inf - Siamopetouat Accusative preposition + genitive (path) Genitive

infinitive subject of éyévero accusative subject of the infinitive object of §idt (path traversed)

— progressive present onépipog: 'sown' (fields); the standing grain
through which they pass.

dramopevopat: 'go/travel through' (814 +
nopevopat); the journeying through the

fields.
Kal £tiAdov ol uadnrai
and were plucking the disciples
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- tiAw Nominative Nominative
main verb article subject
— customary/progressive imperfect pabntrg: 'learner, disciple'; the followers of
Jesus.

tiMw: 'pluck, pick'; the imperfect depicts
the ongoing action as they walked.
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avtod Kol no0ov TOUG

his and were eating the
Genitive coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl - é56iw Accusative
genitive of relationship main verb article

— progressive imperfect

£00iw: 'eat'; the eating that makes the act a
'reaping/threshing' in rabbinic reckoning.

CTAXVAG PWYovTeG TAiG XEPOLV

heads of grain rubbing the hands

Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Ywxw Dative Dative

direct object adverbial ptc. (means/manner) article dat. of instrument
otdxvg: 'ear/head of grain'; the ripe heads — present (concurrent) | xetp: 'hand'; the instrument of the rubbing.
plucked and rubbed.

Ywyw: 'rub' (to separate grain from chaff);
aNT hapax — the 'threshing' that
aggravates the charge.

\ \ ~ I 5 7 ~ o > v ~ 7
2 Tweg O¢ Tdv aproaiwyv eimav: Ti moieite O o0k £€€gotiv TOi¢ oGPPaoty;

But some of the Pharisees said, "Why are you doing what is not lawful on the Sabbath?"

oBJECTION | O The Pharisaic challenge: the disciples' plucking is construed as unlawful Sabbath

labor.
1 \ ~ I4

TIVEG 65 TWV <I>ocp16 atwv
some but of the Pharisees
Nominative contrastive conjunction Genitive Genitive
subject (indefinite pronoun) article partitive genitive

T1G: 'someone, some'; a subset of the dapioaiog: 'Pharisee’ (lit. 'separated one');

Pharisees. the party zealous for the Law and its oral

tradition.
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E1TTaAV T TIOLELTE

«©

said why are you doing what
Aor Act Indic 3 Pl AMéyw Accusative Pres Act Indic 2 Pl - motéw Accusative
main verb interrogative (adverbial acc.) main verb (question) relative pronoun (object of moieire)
— constative aorist tig: here 'why?' in the accusative of — progressive present
Aéyw: 'say'; the Hellenistic 1-aor. form respect. | notéw: 'do, make'; the challenged action.
elmav.
f I 1 v, 1 ~ 10 7
oUK £€eotIv T0ig capPaoctv
not is lawful on the Sabbath
negative particle Pres Act Indic 3 Sg - €€eoti(v) Dative Dative

main verb (impersonal) article dat. of time (when)

— stative present odpPatov: the (irregular) dative plural toig

5 , used for the single Sabbath day.
geotu: 'it is permitted/lawful’; the R P SR SR D

impersonal verb framing the legal
question.

3 Kal anokpiOeig mpog avTog elneV 0 'INcolc OVdE ToDTO AVEYVWTE O €moinoev Aauid Ote EMEIVACEV
aUTOG Kal ol UET’ aUTOD GVTEG;
And answering them Jesus said, "Have you not even read what David did when he was hungry, he

and those who were with him?

COUNTER-QUESTION / SCRIPTURAL PRECEDENT | KOl Jesus answers with the David precedent (1 Sam

21): a 'have you not read' that turns the Pharisees' own Scripture against their ruling.



coordinating conjunction

™

P

anokp10eig

answering

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - dmokpivouat
adverbial ptc. (Semitic answered and said’)
— constative aorist

5 , 1 1
anokpivouat: 'answer, respond'; the
redundant &mokp1Bei eimev renders a
Hebraic idiom.

TPOG
to

preposition + accusative (toward)

™

P

avToUG
them

Accusative

object of mpdg

=

o

5 € 7 ~ b \
glney 0 Inoodg Ovde
said the Jesus not even
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative negative adverb (introduces question)
main verb article subject 008¢: 'not even'; sharpens the rebuke —

1 7|
—> constative aorist "Inoodc: Jesus; the Greek form of Joshua, have you not even read?
'"YHWH saves.
~ bl 4 «© bl 7

TOUTO AVEYVWTE EMOLNOCEV
this have you read what did
Accusative Aor Act Indic 2 Pl - dvayivdokw Accusative Aor Act Indic 3 Sg - motéw

object of avéyvwre (cataphoric)

main verb (question)

— constative aorist

avayvwokw: 'read (aloud)'; the formula
'have you not read?' appeals to the written

relative pronoun (object of énoinoev)

main verb (rel. clause)

— constative aorist

Scripture.

1 (74 b4 7 k) 1
Aavid Ote EMELVAGEV auTog
David when he was hungry he
Nominative temporal conjunction Aor Act Indic 3 Sg - tewvdw Nominative

subject (indeclinable proper noun)

Aavid: David; the precedent-setting king,
indeclinable in Greek.

main verb (temporal clause)
— ingressive aorist

newvdw: 'hunger, be hungry'; the need that
justified David's act — as it does the
disciples'

intensive pronoun (subject)



Kal ol uet’ avTod

and those with him
coordinating conjunction Nominative preposition + genitive (accompaniment) Genitive
article (substantizes ptc.) object of uetd
o -
OVTEC
being

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - eiui

substantival participle (those with him)

— stative present

4 ¢ elofiAOev l¢ TOV oikov ToD B0l kai Tovg dpToug Tfic Tpodésewc AaPwv #payev kai #8wkev Toi¢ UET’
a0TOD, 0U¢ OUK £E£0TIV PayElV €1 Ur| UOVOUG TOUG LEpEIC;
how he entered the house of God, and taking the bread of the Presence he ate it and gave it to those

with him, which it is not lawful to eat except for the priests alone?"

CONTENT OF THE PRECEDENT = @G The substance of David's act: eating the consecrated showbread

reserved for priests — a 'greater than the law's letter' analogy for human need.

WG elofjAOev €i¢ oV

how he entered into the

conjunction (manner/that) Aor Act Indic 3 Sg - eloépxopat preposition + accusative (direction) Accusative
main verb article

— constative aorist

eloépyopar: 'enter, go in'; David's entry into
the sanctuary at Nob.
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5 ~ ~ \
oikov T00 Oe00 Kol
house of God and
Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction
object of eig article possessive genitive
oikog: 'house'; the house of God = the
tabernacle/sanctuary.
\ v ~ ’7
TOLG apTouvg mg¢ TCPOGEGs(.OC
the loaves of the Presentation
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of AaPwv/Epayev article attributive genitive (showbread)
&ptog: 'bread, loaf'; the twelve loaves set npdBeoig: 'setting forth'; ot dprot tiig
before the Lord. npoBécewg = 'the bread of the Presence, the
showbread (Exod 25:30).
\ v \ v
AaPwv EQayev Kal £QdwKev
taking ate and gave

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Aapufdvw

adverbial ptc. (attendant circumstance)
— constative aorist

I AapPdvw: 'take, receive'

Aor Act Indic 3 Sg - ¢00iw

main verb
— constative aorist

¢00iw: 'eat'; here the suppletive aorist
Epayev.

coordinating conjunction

Aor Act Indic 3 Sg - 8idwut

main verb

— constative aorist

Si8wyt: 'give'; David shared the bread with
his men.

TOIG
to those

Dative

indirect object (article subst.)

UET
with

preposition + genitive (accompaniment)

~

avToD
him
Genitive

object of uera

«©
oug

which

Accusative

relative pronoun (object of payeiv)
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oUK E€eotIv QaYEIV el

not is lawful to eat if

negative particle Pres Act Indic 3 Sg - €€eoti(v) Aor Act Inf - ¢66{w conjunction (in &l urj idiom)
main verb (impersonal) complementary infinitive
— stative present — constative aorist

geotu: 'it is permitted'; the same legal verb

of v.2, now turned on the priests' bread.

~ - o~ ™ - ™ -~

un uovoug TOUG 1epeic
not alone the priests
negative (e urj = 'except’) Accusative Accusative Accusative
predicate adjective article subject-accusative of payeiv
u6vog: 'only, alone'; restricting the lawful iepeve: 'priest'; those alone permitted the
eating to the priests. showbread (Lev 24:9).

\ k) ~ 7 /4 b ~ 7 [$ (95 ~ 4
5 kol é\eyev atoig Kop1dg €otiv tod caffdrov 0 viog tod avOpwmov.

And he said to them, "The Son of Man is lord of the Sabbath."

CLIMACTIC PRONOUNCEMENT | Ko | The pronouncement-story's punch line: the Son of Man's

lordship over the Sabbath — a claim of authority over the Law's institution.

Kal ENeyev aUTOiGg Kup16g
and he said to them lord
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb indirect object predicate nominative (fronted, emphatic)
— iterative/inceptive imperfect kUp1og: 'lord, master'; fronted for emphasis
Aéyw: 'say'; the imperfect €\eyev often S_a}t)}l;jlts; n of Man has authority over the

introduces a weighty saying in the Gospels.
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bl ~ Ié [ 4
£0TLV 100 safparov 0

is of the Sabbath the
Pres Act Indic 3 Sg - ipl Genitive Genitive Nominative
main verb (copula) article objective genitive (lord over) article

— stative present odfPatov: the Sabbath; over which the Son

of Man holds lordship.
c\ ~ 2 4
U106 to0 avOpwmnov
Son of Man
Nominative Genitive Genitive
subject article genitive (Son-of-Man title)
vidg: 'son'; 6 VIOG TOT GvOpTOU, Jesus' self- dvOpwmnog: 'man, human'; the Danielic 'Son
designation echoing Dan 7:13. of Man' figure who receives dominion.

6 Eyéveto 8¢ év étépw caPPdtw eloeAOeiv avTOV £l TV cuvaywyn Vv kai Si8dokerv: kai v &vOpwmog Ekel
ko 1] xeip avtod 1 de&1d v Enpd.
Now it happened on another Sabbath that he entered the synagogue and was teaching, and a man

was there whose right hand was withered.

SCENE-SETTING NARRATIVE = O€ A second Sabbath scene, again opened with *Eyévero: the setting

(synagogue, teaching) and the man whose plight occasions the controversy.

"Eyéveto ¢ v ETEPW

it happened now on another

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat transitional conjunction preposition + dative (time) Dative

main verb (narrative formula) attributive adjective

— constative aorist €repog: 'another (of a different kind)'; a

distinct Sabbath occasion.
yivopat: éyéveto + infinitive again opens

the scene.



=

caPPfatw
Sabbath

Dative

dat. of time

I odpPatov: the Sabbath.

"

P

™ ™ 7~

eloeAOelv avTOV €i¢

to enter he into
Aor Act Inf - gioépyopon Accusative preposition + accusative (direction)
infinitive subject of éyévero accusative subject of infinitive

— constative aorist

| eloépyouat: 'enter, go in',

=

™

P

- - - -~

\ A \ Ié
Vv CUVAYWYTV Kal ddaockewv
the synagogue and to teach
Accusative Accusative coordinating conjunction Pres Act Inf - S18dokw
article object of eig infinitive (coordinate subject of éyévero)
ouvaywyn: 'gathering, synagogue'; the — progressive present
local assembly-place for Sabbath worship ,
) S1ddokw: 'teach’; Jesus' synagogue
and teaching. )
teaching.
\ 5 v ) ~
KOl nv avo PWITOC EKEl
and was aman there
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eipd Nominative adverb of place
main verb (existential) subject
— stative imperfect &vBpwmog: 'man, person'; the afflicted man
present in the assembly.
\ € \ k) ~
KAl n XElp auvtov
and the hand his
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject genitive of possession

xetp: 'hand'; the member afflicted.



n
the

Nominative

article (attributive)

deiax
right
Nominative

attributive adjective

de&16c: 'right (hand)'; Luke alone specifies
the right, the working hand — heightening
the loss.

5

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - eiui
main verb (copula)

— stative imperfect

Enpd
withered
Nominative
predicate adjective

&npdg: 'dry, withered'; the hand shrunken
and useless.

7 mapetnpodvto 8¢ aLTOV ol YpauuaTeic kal ol dapioaiot i v T@ cafPdtw Bepamnevet, va eGpwotv

KATNYOpELV avToD.

And the scribes and the Pharisees were watching him, to see whether he would heal on the Sabbath,

so that they might find a reason to accuse him.

HOSTILE OBSERVATION

for an accusation.

O¢ The opponents lie in wait: their watching is forensic, gathering grounds

TapETNPOUVTO
were watching

Impf Mid Indic 3 Pl napatnpéw
main verb

— progressive imperfect

transitional conjunction

napatnpéw: 'watch closely, lie in wait'; the
middle implies watching with hostile
intent.

1\
avtov
him
Accusative

direct object

€
(0)
the

Nominative

article
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YPOMMUATETG Kal ol dapioaion

scribes and the Pharisees
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
subject article subject (coordinate)
ypaupatevg: 'scribe'; expert in the written | dapioaioc: 'Pharisee
Law.
i ) 1 b [ ~ 1[0 ’
el £V 170 cafPatw
whether on the Sabbath
conjunction (indirect question) preposition + dative (time) Dative Dative
article dat. of time

| odPPatov: the Sabbath.

~ - - ™ - N

Oepamnevel va £UPWOLV KATIYOpPELV

he heals so that they might find to accuse

Pres Act Indic 3 Sg - Oepanedw conjunction (purpose) Aor Act Subj 3 Pl - ebpiokw Pres Act Inf - katnyopéw

main verb (indirect question) subjunctive (purpose clause) complementary infinitive (object of elpwov)

— progressive present — constative aorist — progressive present
Oepanedw: 'heal, treat'; whether he would | evpiokw: 'find'; to find a charge. Katnyopéw: 'accuse, bring charge against'
dare to heal on the day. (alegal term).

- ) y S

auvtov

him

Genitive

genitive object of katnyopeiv



8 avtog d¢ fidet tovg dradoyiopolc abT®V, einev d¢ T@ avdpl T® Enpav Exovtt TV xeipa "Eyelpe kai ot o1

€1¢ TO U€oOV Kol GvaoTag £0TH).

But he knew their thoughts, and he said to the man with the withered hand, "Rise and stand in the

midst" And he rose and stood.

JESUS' COUNTER-INITIATIVE

O€  Jesus, reading their hearts, takes the initiative openly — staging

the act in full view rather than avoiding the confrontation.

i k) 1
a0TOG
he

Nominative

subject (emphatic pronoun)

0¢
but

contrastive conjunction

noet

knew

Plpf Act Indic 3 Sg - 0ida

main verb

— stative (pluperfect with present sense)

oida: 'know'; the pluperfect fidet functions
as a simple past 'he knew' — discerning
their inner reasoning.

™

TOUG
the

Accusative

article

Sdradoyiopoug
thoughts

Accusative

direct object

drahoyiopde: 'reasoning, deliberation';
often of inward, suspicious thoughts (cf.

aAUTOV
their

Genitive

genitive of possession

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw
main verb

— constative aorist

O¢
and

continuative conjunction

2:35).
170 avdpi 170 Enpav
to the man the (one) withered
Dative Dative Dative Accusative
article indirect object article (substantizes ptc.) predicate adjective (proleptic w/ xeipa)

&vrip: 'man (male)'; the afflicted man
addressed.

| Enpdg: 'withered, dry'.



=~

)

P

Exovti a1\ XEpa "Eyelpe

having the hand rise

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - €xw Accusative Accusative Pres Act Impv 2 Sg - éyelpw

attributive participle article object of &ovr imperative (command)

— stative present | xetp: 'hand' — ingressive present imperative
£xw: 'have'; 'the man having the withered gyeipw: 'raise, rouse'; the intransitive 'get
hand! up!

\ ~ 1 7 10 1

Kol otiiO1 €lg TO

and stand in the

coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - {otn preposition + accusative (into the midst) Accusative

imperative (command) article
— constative aorist imperative
| fotnuu 'stand'; take a standing position.

uéoov Kol AVOGTAG £otn

midst and rising stood

Accusative coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - aviotnut Aor Act Indic 3 Sg - Totnut

object of i (place) adverbial ptc. (attendant circumstance) main verb

pécog: 'middle'; o uéoov = 'the center,
where all can see.

— constative aorist

Gviotnue: 'rise up, stand up'; the man's

obedient response.

— constative aorist

fotnuu: 'stand'; he took his stand in the
midst.

9 einev 8¢ 0 'TNooTG TpOg avToLG Emepwt® VUGG €l £€eotiv T( cafPdtw dyabomotfjoat fj Kakomolfjoat,

Puxnv o®oal 1) anoAéoat,

And Jesus said to them, "I ask you, is it lawful on the Sabbath to do good or to do harm, to save life or

to destroy it?"

COUNTER-QUESTION

but doing good vs. doing harm, saving vs. destroying life.

8¢ Jesus reframes the law: the Sabbath's true alternative is not work vs. rest



=
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ELTEV O 0 Inoodg
said and the Jesus
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw continuative conjunction Nominative Nominative
main verb article subject
— constative aorist

\ R 4 ? ~ € ~
TTPOG avToLGg ET[sp().)t(.O LVMOG
to them Iask you
preposition + accusative Accusative Pres Act Indic 1 Sg - énepwtdw Accusative

object of mpds main verb direct object
— progressive present
Enepwtdw: 'ask, question'; a formal posing
of the question.
b v ~ ’7
el £€eotIv 170 capPatw
[} 3
whether it is lawful on the Sabbath
conjunction (introducing question) Pres Act Indic 3 Sg - #€got1(v) Dative Dative
main verb (impersonal) article dat. of time

— stative present

| geotu: 'it is permitted"

| odPpPatov: the Sabbath.

=~

ayaBomotfjoat

to do good
Aor Act Inf - dyaBomoiéw
complementary infinitive

— constative aorist

GyaBornoréw: 'do good, do well'; the positive

horn of the alternative.

N

n

or

disjunctive conjunction

n,

K(XKOT[()lﬁ oal ‘.l)UXﬁV
to do harm a life

Aor Act Inf - kakomoléw Accusative
complementary infinitive direct object

— constative aorist Yoxy: 'soul, life'; a human life.

kakornotéw: 'do evil/harm'; the negative
horn.



ool

to save

Aor Act Inf - 6(){w

infinitive (epexegetic of the alternative)
— constative aorist

I o{w: 'save, rescue, preserve',

or

disjunctive conjunction

amoAécar

to destroy

Aor Act Inf- dréAAvpt
infinitive

— constative aorist

améAAvut: 'destroy, ruin'; the deadly
opposite of saving — by refusing to heal,

they would 'destroy!

10 xoi mepipAepduevoc mdvrac avTog einev avT: "EKTEIVOV TV Xelpd cov. 6 8¢ émoincev, kai

ATEKATEOTAON N XELP AVTOD.

And looking around at them all, he said to him, "Stretch out your hand." And he did so, and his hand

was restored.

THE HEALING | Kol = The act itself — a word, an obedient gesture, an instant restoration — performed

in deliberate view of the watching opponents.

coordinating conjunction

nep1PAedauevog
looking around at

Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - mepipAénw
adverbial ptc. (attendant circumstance)
— constative aorist

nepipAénw: 'look around (at)'; the sweeping
gaze that confronts every onlooker.

TAVTOG
all

Accusative

attributive (with adtov)

| nag: 'all, every'

avToUG
them

Accusative

object of mepifAeduevog
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imeyv avT® "EKTELVOV a1\
he said to him stretch out the
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Aor Act Impv 2 Sg - ékTelvw Accusative
main verb indirect object imperative (command) article
— constative aorist — constative aorist imperative

€ktetvw: 'stretch out, extend'; the

command that occasions the cure.

i ~ 7 1 [ 4 10 \
XEipa oov 0 O¢
hand your he and
Accusative Genitive Nominative continuative conjunction
direct object genitive of possession subject (article as pronoun)

I xeip: 'hand'

0 8¢: 'and he, the article used pronominally
for a change of subject.

£noinoev
did so

Aor Act Indic 3 Sg - to1éw

main verb
— constative aorist

I notéw: 'do'; he obeyed and stretched it out.

coordinating conjunction

=

Xeip
hand
Nominative
subject

xetp: 'hand'

avtod
his
Genitive

genitive of possession

anekateotaon 1

was restored the

Aor Pass Indic 3 Sg - drokaBiotnut Nominative
main verb article

— constative aorist (divine passive)

drokadiotnui: 'restore to its former state';
the double-augmented form marks the
complete cure.



11 ootol 8¢ EmAnodnoav dvoiag, kai dieAdAovv mpog AAANAovg Tl &v Totroatev T 'Tncod.

But they were filled with fury, and discussed with one another what they might do to Jesus.

HOSTILE REACTION |~ O€ = The scene's grim outcome: instead of joy at the cure, the opponents fall into

senseless rage and conspiracy.

avtol O¢ énAnoOnoav avolag
they but were filled with fury
Nominative contrastive conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - miumAnut Genitive
subject (emphatic pronoun) main verb genitive of content
— ingressive aorist dvoua: 'folly, senselessness'; here a

rtmAny: 'ill's passive ‘were filled (with); gmndless rage — irrational fury at the good
one.
governing a genitive of content.

Kol deAdAovv TPOC aAAnAoug

and were discussing with one another

coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- Stahodéw preposition + accusative (reciprocal) Accusative
main verb reciprocal pronoun (object of mpd)
— progressive imperfect dAARAwv: 'one another’.

StohaAéw: 'discuss, talk over'; the back-
and-forth plotting.

”~ ™ N =

Tl av TLOLH|CALEV ™0
what — they might do to
Accusative modal particle (potential) Aor Act Opt 3 Pl otéw Dative

interrogative (object of motrjoaiev) &v: the modal particle marking the potential optative (deliberative) article

potential optative.

— constative aorist

notéw: 'do'; the optative with dv = 'what
they might do' — a literary, deliberative
nuance Luke favors.



'Incod
Jesus

Dative
dat. of disadvantage

"Incodg: Jesus; the object of their hostile
plotting.

12 ’Eyéveto 8¢ év taic fuépaig Tavtalg ¢EeAOeiv adTov €i¢ T 8pog mpooevéaadar, kai v StavukTepebwyY €v
] mpooevyf] To0 Bg0D.
Now in those days it happened that he went out to the mountain to pray, and he spent the whole

night in prayer to God.

SCENE-SETTING NARRATIVE = O€ A night of solitary prayer prefaces the momentous choice — a

Lukan pattern: prayer precedes decisive acts.

"EY£VETO d¢ v Toig
it happened now in the
Aor Mid Indic 3 Sg - yivoua transitional conjunction preposition + dative (time) Dative
main verb (narrative formula) article

— constative aorist

yivopat: éyéveto + infinitive opens the

episode.

NUEPALS TaUTALg £€eAO¢<lv avTOV

days those to go out he

Dative Dative Aor Act Inf - €€€pxopat Accusative

dat. of time demonstrative (attributive) infinitive subject of éyévero accusative subject of infinitive
nuépa: 'day'; 'in those days, a loose o0tog: 'this/that’, — constative aorist

1 link. 1Y
temporal lin | g€épxopat: 'go out, depart’.



€1¢
to

preposition + accusative (direction)

\
TO
the

Accusative

article

v

0pog
mountain
Accusative
object of eig

8pog: 'mountain, hill'; the place of
withdrawal and prayer.

)

P

npooevEacOat
to pray

Aor Mid Inf - mpocebyopat
infinitive of purpose

— constative aorist

npooevyopat: 'pray'; the purpose of the

withdrawal.
Kal nv SlavuKTEPELWV £V
and he was spending the night in

coordinating conjunction

Impf Act Indic 3 Sg - elui
auxiliary (periphrastic w/ ptc.)

— progressive imperfect

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - S1avuktepebw
periphrastic participle (with 1jv)
— progressive present

davuktepevw: 'spend the whole night'; a
NT hapax — the all-night vigil of prayer.

preposition + dative (sphere)

Dative

article

TPOGEVXT]
prayer
Dative

dat. of sphere

npooevyr: 'prayer’; 'the prayer of God' =

prayer addressed to God.

TOoU
of

Genitive

article

0ol
God

Genitive

objective genitive (prayer to God)

Bedg: God; the one to whom the prayer is
directed.

13 Kal Ote £YEVETO NUEPX, TPOGEPWVNOEV TOUC HaONTAG adTOD, Kl EKAeEAUEVOC AT aOT®DV dwdeEKA, 0V

KAl AT00TOAOUC WVOUAGEV-

And when day came, he called his disciples and chose from them twelve, whom he also named

apostles:

7
THE CHOOSING | KO1

them the title 'apostles' — sent ones.

The decisive act: from the wider body of disciples he selects twelve and gives



™

P

=

)

P

Kol ote EYEVETO Nuépa
and when came day
coordinating conjunction temporal conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative
main verb (temporal clause) subject
— ingressive aorist Nuépa: 'day'; daybreak after the night of
yivouat: 'become, come'; 'day prayer.
came/dawned!
TPOGEPWVIGEV TOUG pabnrag avtod
he called the disciples his
Aor Act Indic 3 Sg - TpocpwVEéw Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object genitive of relationship
— constative aorist padnrg: 'disciple’; the broader company of
I npocwvéw: 'call to, summon, address' followers.
Kal ekAe€auevog am’ avTOV
and choosing from them
coordinating conjunction Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - ékAéyouat preposition + genitive (source) Genitive

adverbial ptc. (attendant circumstance)
— constative aorist

ékAéyopatr: 'pick out, choose'; the middle
voice — chosen for himself.

object of and (partitive source)

=~

dwdeka
twelve

Accusative

object of éxAeéduevog

dchdeka: 'twelve' (indeclinable numeral);
the number evokes the twelve tribes of
restored Israel.

™

P

€\
00g
whom

Accusative

relative pronoun (object of Wvduacev)

Kol
also

adverbial/ascensive

™

P

pd 4
amootoAoug
apostles

Accusative

object complement (double accusative)

andotolog: 'one sent, envoy'; the title Jesus

confers on the Twelve.



WVOHAoEV

he named

Aor Act Indic 3 Sg - 6voudlw
main verb (rel. clause)

— constative aorist

ovoudlw: 'name, call'; the formal
designation.

14 Ziuwva, ov kal wvouacev METpov, Kai Avdpéav oV &deApov avtod, kal TdkwPov kal Twdvvny Kai

diAmov kai BapBolouaiov,

Simon, whom he also named Peter, and Andrew his brother, and James and John and Philip and

Bartholomew,

APOSTOLIC ROSTER (1) | asynpeton = The list of the Twelve begins — Peter heading it, the inner circle

of Peter, James, and John near the front.

”~ ™

14 )
Z1uwva oV
Simon whom
Accusative Accusative

apposition to §&)deka (acc.) relative pronoun (object of Wvduacev)

Tigwv: Simon,; the first-named apostle,
Peter's original name.

Kol
also

adverbial/ascensive

WVOUAGEV
he named
Aor Act Indic 3 Sg - dOvoudlw

main verb (rel. clause)
— constative aorist

ovopdlw: 'name'; the giving of the name

Peter.

’7 \ 0] r7 1
HE‘CPOV KA1l AVSPE(XV TOV
Peter and Andrew the
Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative
object complement (double acc.) apposition (coordinate) article

Tétpog: 'Rock'; the Greek name (= Aramaic
Cephas) given to Simon.

’Avdpéag: Andrew; Simon's brother, a Greek
name (‘manly").



”~ ™ - ™ e

adeA@ov avToU Kol Takwfov

brother his and James
Accusative Genitive coordinating conjunction Accusative
apposition to Avépéav genitive of relationship apposition (coordinate)

adeA@dg: 'brother’, "Idkwpog: James (= Jacob); son of Zebedee,

of the inner three.

~ - - - - e

Kol Twavvnv Kol ®i\inov

and John and Philip

coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction Accusative

apposition (coordinate) apposition (coordinate)

"lwdvvng: John; James's brother, also of the ®{\innog: Philip; a Greek name ('lover of
inner three. horses').

Kal BapOoAouaiov

and Bartholomew

coordinating conjunction Accusative

apposition (coordinate)

BapBoAopaiog: Bartholomew (‘son of
Tolmai'), often identified with Nathanael.

15 xai MaBBaiov kal Owudv kai Takwpov AA@aiov kal TIpwva TOV KAAOUUEVOV ZNAWTHV

and Matthew and Thomas, and James the son of Alphaeus, and Simon who was called the Zealot,

APOSTOLIC ROSTER (2) | Kol  The list continues through the second group, with distinguishing tags

(son of Alphaeus, the Zealot) to separate the namesakes.
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Kal Ma00aiov Kal Owuav

and Matthew and Thomas
coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction Accusative
apposition (coordinate) apposition (coordinate)
Mab0aiog: Matthew ('gift of YHWH'); the Owudc: Thomas (Aramaic 'twin, =
tax-collector. Didymus).
Kal TakwfBov ‘AA@aiov Kol
and James of Alphaeus and
coordinating conjunction Accusative Genitive coordinating conjunction
apposition (coordinate) genitive of relationship (son of)
"Takwpog: James (the second of the name), ‘AAgaiog: Alphaeus; the patronymic
son of Alphaeus. distinguishing this James.
Tluwva 0V kaAovuevov ZnAwtnyv
Simon the (one) called Zealot
Accusative Accusative Pres Pass Ptc - Acc Sg Masc - kKaAéw Accusative
apposition (coordinate) article (substantizes ptc.) attributive participle object complement (of kahovuevov)
Tiuwv: Simon (the second of the name), the —> stative present In\wtnc: 'zealot'; either of the nationalist
Zealot. party or 'zealous one' — distinguishing this

kaAéw: 'call, name'; identifying epithet. )
Simon.

16 xai’Tovdav TakwPou kol Tovdav Tokapiwd, 0¢ Eyéveto mpoddtng,

and Judas the son of James, and Judas Iscariot, who became a traitor.

APOSTOLIC ROSTER (3)  Kai The roster closes with the two Judases — the second marked,

ominously, as the one who 'became a traitor!
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Kal Tovdav TakwPov Kol

and Judas of James and
coordinating conjunction Accusative Genitive coordinating conjunction
apposition (coordinate) genitive of relationship (son of)

"lovdag: Judas (= Judah); son of James, TakwPog: James; the patronymic of this

distinct from the betrayer. Judas.
Tovdav Tokapiwd oG EYEVETO
Judas Iscariot who became
Accusative Accusative Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat
apposition (coordinate) apposition (indeclinable epithet) relative pronoun (subject) main verb (rel. clause)
‘lovdag: Judas; the betrayer, last in every "lokapld0: Iscariot, prob. 'man of Kerioth'; — ingressive aorist

list. indeclinable, here in apposition to the , . L —
L, | yivopat: 'become'; he 'turned' traitor.
accusative Tovdav.

npodoTNg
a traitor
Nominative
predicate nominative

npoddtng: 'betrayer, traitor'; the dark note
closing the roll.

17 Kalkatafag pet’ avt®v €oth i tomov medivod, kol SxAog ToAVG padnt@v avtol, katl TAfjog ToAL To0
Aaod &ro mdong T Tovdaiag kat TepovcaArnu kai ti¢ TapaAiov TOpov kal TidGOVOG,
And coming down with them he stood on a level place, with a great crowd of his disciples and a great

multitude of the people from all Judea and Jerusalem and the seacoast of Tyre and Sidon,

SCENE-SETTING NARRATIVE = KAl The setting for the Sermon on the Plain: Jesus descends to a 'level

place' before disciples and a vast crowd drawn from Judea, Jerusalem, and the Gentile coast.



™

P

Kol kataPag uet’ avT@OV
and coming down with them
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - kataBaivew preposition + genitive (accompaniment) Genitive
adverbial ptc. (temporal/attendant) object of uetd
— constative aorist
kataPaivw: 'go down, descend'; from the
mountain to the plain.
£otn €l TOTOL nedivoi
he stood on place level
Aor Act Indic 3 Sg - {otnu preposition + genitive (place) Genitive Genitive
main verb object of éni attributive adjective

— constative aorist

Totnue: 'stand'; he took his stand on level
ground.

| t6mog: 'place, spot'.

nedvog: 'level, flat'; the 'plain' that names
the sermon — a NT hapax.

\

Kol
and

coordinating conjunction

OxAog
crowd

Nominative

subject (nom. of attendant circumstance)

8xMog: 'crowd'; the gathered company of
disciples.

TOAUG
great

Nominative

attributive adjective

| 1moAVG: 'much, many, great'.

paOnTov
of disciples

Genitive

partitive/descriptive genitive

| padntrg: 'disciple’

avtod
his
Genitive

genitive of relationship

Kol
and

coordinating conjunction

=

TAf00¢
multitude

Nominative

subject (coordinate)

| mAffog: 'multitude, large number'.

)

P

TOAD
great

Nominative

attributive adjective

ToAUG: 'great'
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T00 Aao? amnod TaoNG

of the people from all
Genitive Genitive preposition + genitive (source) Genitive
article partitive genitive attributive adjective

Aadg: 'people'; often of the covenant people | ndg: ‘all'

in Luke.
g ‘Tovdaiag Kal ‘Iepovcanp
of Judea and Jerusalem
Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive
article object of dmd object of &nd (indeclinable)

"Tovdaia: Judea; the southern Jewish "lepovoariy: Jerusalem; the Semitic

heartland. indeclinable form Luke favors.
Kol Tiig napaAiov Topov
and of the coast of Tyre
coordinating conjunction Genitive Genitive Genitive

article object of &nd (substantival adj.) attributive genitive
napdAiog: 'by the sea, coastal'; the seaboard TUpog: Tyre; Phoenician coastal city,
region. Gentile territory.

Kal Z18®dvog
and Sidon
coordinating conjunction Genitive

attributive genitive (coordinate)

Z18&v: Sidon; Tyre's neighbor — the
crowd's reach into Gentile lands.



18

ot ABov akodoat avtod kal iadfval 4o TV vOowv abTOV: Kal ol EVOXAOUUEVOL ATO TVELVUATWY

akaBdptwv €BepanevovTo.

who came to hear him and to be healed of their diseases; and those troubled by unclean spirits were

cured.

PURPOSE OF THE CROWD / HEALINGS

asynpETON ~ Why they came — to hear and to be healed; and

the demonized are delivered, framing the teaching with manifest power.

=

"

P

Ty &

© 5 b ~ ) ~

(0) 117\90\1 aKovoai (040 au(0)0)
who came to hear him
Nominative Aor Act Indic 3 P1- £pyopat Aor Act Inf - dxoVw Genitive
relative pronoun (subject) main verb (rel. clause) infinitive of purpose genitive object of dkoloa

— constative aorist — constative aorist

| £pxopat: 'come!, axovw: 'hear, listen'; one purpose of their

coming.

Kol 1aOfjva aro OV
and to be healed of the
coordinating conjunction Aor Pass Inf - idopat preposition + genitive (separation) Genitive

infinitive of purpose article

— constative aorist

| idopat: 'heal, cure'; the second purpose.
VOowv avTOV Kol ol
diseases their and those
Genitive Genitive coordinating conjunction Nominative

object of and (separation)

I véoog: 'disease, sickness',

genitive of possession

article (substantizes ptc.)



gvoyAovuevol
troubled

Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - évoyAéw
substantival participle (subject)

— progressive present

évoxAéw: 'trouble, harass'; those afflicted
by evil spirits.

£0epamnevovro
were cured

Impf Pass Indic 3 Pl - Ogpansdw
main verb

— iterative imperfect

Oepanedw: 'heal, cure'; the imperfect
depicts the cures going on one after
another.

Ao
by

preposition + genitive (agency/cause)

TIVELUATWV
spirits

Genitive

object of &nd (cause/agent)

nvebua: 'spirit'; here unclean spirits,
demons.

pd 4
akafaptwv
unclean

Genitive

attributive adjective

akdOaprog: 'unclean, impure',

19 xal mag 0 8xAog €Cntovy dntesbat avtod, 6Tt duvaLc Tap” avTod £€XpXETO KAl 1GTO TIAVTAG.

And all the crowd sought to touch him, because power was going out from him and healing them all.

POWER FROM JESUS | KOl

summary of unbounded saving efficacy before the words begin.

The healing power radiating from Jesus draws the whole crowd — a

coordinating conjunction

TG
all

Nominative

attributive adjective

| ndg: 'all, the whole',

[ 4

(0]
the

Nominative

article

OxAog
crowd

Nominative

subject (constructio ad sensum w/ pl. verb)

8xhog: 'crowd'; the collective with a plural
verb.



i b4 4
£(nrouv
sought

Impf Act Indic 3 Pl {ntéw

main verb
— progressive imperfect

{nréw: 'seek, try'; the crowd kept trying to

touch him.

™

P

anteodan

to touch

Pres Mid Inf - dntw
complementary infinitive
— progressive present

dnropat: 'touch, take hold of' (mid. + gen.);
contact as the channel of healing.

=

avtod
him
Genitive

genitive object of dnreabat

)

otl
because

causal conjunction

=

™

dovauig nap’ avToD
power from him
Nominative preposition + genitive (source) Genitive
subject object of marpcr
dovayug: 'power'; healing potency
proceeding from Jesus (cf. 8:46).
Kal i&to TAVTOG
and was healing all
coordinating conjunction Impf Mid Indic 3 Sg - idopat Accusative
main verb direct object

— progressive imperfect

idopar: 'heal'’; kept healing all who came.

ndg: 'all'; the comprehensive scope of the
cures.

€gnpxeto

was going out

Impf Mid Indic 3 Sg - é€€pxopat
main verb

— progressive imperfect

g&épxopat: 'go out'; the power continuously
issued from him.




20 Kat avtog eéndpag tovg 0gOaApovg avtod €ig ToLg pabntag adtod EAeyev- Makapiot ol Ttwyxot, 0Tt

buetépa €otiv 1) factAeia To0 Beod.

And he, lifting up his eyes to his disciples, said: "Blessed are you who are poor, for yours is the

kingdom of God.

BEATITUDE 1 K(X{

The Sermon opens with the first beatitude. Luke's 'blessed are the poor' (not

Matthew's 'poor in spirit') addresses the literally poor disciples directly in the 2nd person — the

kingdom is already theirs.

=

™

P

=

Kol avToOC EMAPAG TOUG
and he lifting up the
coordinating conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - énaipw Accusative
subject (emphatic pronoun) adverbial ptc. (attendant circumstance) article
— constative aorist

enaipw: 'lift up, raise'; raising his eyes to

address the disciples.
0@OaAuovg avTod €i¢ TOUG
eyes his to the
Accusative Genitive preposition + accusative (direction) Accusative
direct object genitive of possession article
I 0@BaAudc: 'eye'
padntag avtod £\eyev Makapiot
disciples his said blessed
Accusative Genitive Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative
object of eig genitive of relationship main verb predicate adjective (beatitude formula)

padntrg: 'disciple’; the beatitudes address
the disciples directly.

— inceptive imperfect

Aéyw: 'say'; the imperfect 'began to say'
introduces the discourse.

pakdpiog: 'blessed, happy'; the divine favor
pronounced — fronted, verbless beatitude.



”~ ™ ™

ol TTwYol ot UUETEPA

the poor for yours

Nominative Nominative causal conjunction (ground of blessing) Nominative

article (substantizes adj.) subject (substantival adj.) predicate (possessive adj.)
ntwx4g: 'poor, destitute' (the begging- Ouétepog: 'your(s)'; the 2nd-person shift
poor); Luke's stark 'the poor, not 'poor in makes the blessing direct address.
spirit.

b4 \ (4 I4 ~

EOTLV n BQG tAgia TOoL

is the kingdom of

Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Nominative Genitive

main verb (copula) article subject article

— stative present (already possessed) BaoiAeia: 'kingdom, reign'; the present

possession of the poor disciples.

Oco00
God
Genitive

possessive/subjective genitive

21 Makdplot ol TEW@VTEG VOV, 0Tt XopTaobnoesbe. pakdpiot ol kAaiovteg vOv, 0Tt YEAAOETE.

Blessed are you who hunger now, for you shall be satisfied. Blessed are you who weep now, for you

shall laugh.

BEATITUDES 2-3 | asynpeTon  The hunger and weeping beatitudes, each with a 'now/then' reversal:

the present lack and grief give way to future fullness and joy.
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paKaplol ol MEWVOVTEG vOv

blessed the who hunger now

Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - metvdw adverb of time

predicate adjective (beatitude) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) vOv: 'now'; marks the present age of need
pakdpiog: 'blessed — progressive present against the coming reversal.

| newdw: 'hunger'; the literally hungry, now.

~ Y ™ - N

ot XopTacOnoecOe UHaKEplol ol

for you shall be satisfied blessed the

causal conjunction Fut Pass Indic 2 Pl - xoptdlw Nominative Nominative
main verb (2nd-person promise) predicate adjective (beatitude) article (substantizes ptc.)
— predictive future (eschatological) | Hakdpiog: 'blessed..

xoptdlw: 'fill, satisfy (with food)'; the
messianic banquet's plenty.

kAaiovteg VOV ot yeAdaoete

who weep now for you shall laugh

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - kAaiw adverb of time causal conjunction Fut Act Indic 2 P1 - yeAdw

substantival participle (subject) | vOv: 'now", main verb (2nd-person promise)

— progressive present — predictive future (eschatological)
kAaiw: 'weep, cry'; mourning now. yeAdw: 'laugh'; the joy of the coming age

replacing present tears.

27 Makdploi €ote GTav pionowotv DUAC ol &vOpwmot, kol Stav dpopicwotv DUAS Kal Oveldiowoty Kal
ekPaAwotv TO Gvoua LUGOV WG TOVNPOV Eveka ToT 10D ToD avOpw oL

Blessed are you when men hate you, and when they exclude you and revile you and cast out your

name as evil, on account of the Son of Man.

BEATITUDE 4 (PERSECUTION)  asynpeTon —The climactic beatitude expands to four verbs of rejection
— hated, excluded, reviled, slandered — all 'for the Son of Man's sake!



=

paKaplol
blessed
Nominative
predicate adjective

Hakdpiog: 'blessed'; now with the copula
€oTE.

"

P

£€0TE
are you

Pres Act Indic 2 P - eipf

main verb (copula)

— stative present

=

e

otav ULOCWOLV
when they hate

temporal conjunction (+ subj.) Aor Act Subj 3 Pl - picéw

Srav: 'whenever'; introduces the indefinite subjunctive (temporal clause)

occasions of persecution. . constative aorist

| wioéw: 'hate, detest’.

=
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VUGG ol avOpwmot Kol
you the men and
Accusative Nominative Nominative coordinating conjunction
direct object article subject
| avBpwmog: 'people, men'; the hostile world.
otav agpopiowotv )Tl (y Kol
when they exclude you and
temporal conjunction (+ subj.) Aor Act Subj 3 Pl &@opilw Accusative coordinating conjunction
subjunctive (temporal clause) direct object
— constative aorist
d@opilw: 'separate, exclude'; perhaps
synagogue expulsion (excommunication).
oveldicworv Kol gkPaAworv 0
they revile and they cast out the
Aor Act Subj 3 P éverdilw coordinating conjunction Aor Act Subj 3 Pl - éxBdAAw Accusative
subjunctive (temporal clause) subjunctive (temporal clause) article

— constative aorist

I overdilw: 'reproach, revile, insult’,

— constative aorist

€kPaMw: 'throw out, reject'; here of

denouncing the name as evil.



ovoua
name
Accusative
direct object

Svopa: 'name'; reputation, slandered as
evil.

VUGV
your
Genitive

genitive of possession

WG TOVNPOV
as evil

comparative particle Accusative

predicate adjective

novnpdg: 'evil, wicked'

(%4

EVEKA

on account of
preposition + genitive (cause)

&vexa: 'because of, for the sake of".

i pd 4
avOpwmnov
Man

Genitive

genitive (Son-of-Man title)

&vBpwnog: 'man'; the Son-of-Man title —

allegiance to Jesus is the cause.

To0
the

Genitive

article

™ - - -~

vioD T00
Son of
Genitive Genitive
object of éveka article

vidg: 'son'; persecution 'for the sake of the

Son of Man.

23 Xapnte €v €Keivy T NUEPQ KAL OKIPTNOATE, 100V Yap O Hto00g DUV TTOAVG €V TG 0VPAVER' KATA TX AUTH

Yap €moiovV TOIG TPOPHTALS Ol TATEPEG AVTDV.

Rejoice in that day and leap for joy, for behold, your reward is great in heaven; for so their fathers

did to the prophets.

EXHORTATION GROUNDING THE BEATITUDE

ASYNDETON

The persecuted are to rejoice: their

heavenly reward is great, and their suffering aligns them with the persecuted prophets of old.
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Xapnte v EKELVY T

rejoice in that the
Aor Pass Impv 2 Pl xaipw preposition + dative (time) Dative Dative
imperative (command) demonstrative (attributive) article
— ingressive aorist imperative €keivog: 'that'

I xaipw: 'rejoice, be glad'.

~ - - ™ -~ > Y

NUEPQ Kol OK1PTNOATE 1800

day and leap for joy behold

Dative coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Pl - ok1ptdw interjection (attention-marker)

dat. of time imperative (command) i800: 'behold!'; the frozen imperative draws
I fuépa: 'day'; the day of persecution. — ingressive aorist imperative attention to the reward.

okiptdw: 'leap, skip'; an exuberant, bodily
joy (cf. John the Baptist, 1:41).

Yop 0 u600g VUGV
for the reward your
explanatory conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject genitive of possession

wo84g: 'wage, reward'; the heavenly

recompense.
TOAUG v Q® 0VPaAVE
great in the heaven
Nominative preposition + dative (place) Dative Dative
predicate adjective article dat. of place
noAUg: 'great, much' ovpavég: 'heaven'; where the reward is

stored.
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KATX T« aUT Yap

according to the same for
preposition + accusative (manner) Accusative Accusative explanatory conjunction
article object of katd (identical adj.)

> 7 | N ST
QUTOG: Same’; Kata Ta auTa = 'In the same

way!
£notouv 101G TPOPNTALG ol
did to the prophets the
Impf Act Indic 3 Pl moiéw Dative Dative Nominative
main verb article indirect object article
— customary imperfect npogrtng: 'prophet'; the persecuted

notéw: 'do'; the fathers habitually treated oSl ekt ae

oined.
the prophets so. PP
/4 k) ~
TATEPEC auTwyv
fathers their
Nominative Genitive
subject genitive of relationship

natrip: 'father'; the ancestors of the
persecutors.

24  TIANv oval DUV To1¢ TAOVGI01G, OTL AMEXETE TNV TAPAKANGLY DUGV.

But woe to you who are rich, for you have received your consolation.

woE 1 WAV  The first woe inverts the first beatitude: the rich, unlike the poor, have already

'received in full' their comfort — nothing remains.



r=

P=
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e

\ k) \ € ~ ~
[IANV ovat (Y T1AY TO1G
but woe to you the
adversative conjunction (turning to the woes) interjection (lament/threat) Dative Dative

mAAv: 'but, however'; the pivot from ovai: 'woe!'; a prophetic cry of impending dat. (of the one threatened) article
blessings to woes. judgment.

/4 (74 bl 7 \
ntAovo 101§ oTl ATIEXETE mv
rich for you have received in full the
Dative causal conjunction Pres Act Indic 2 Pl - dméyw Accusative
apposition (substantival adj.) main verb article

mAovotog: 'rich, wealthy'; the counterpart
to the blessed poor.

napakAnov
consolation
Accusative

direct object

napdkAnoig: 'comfort, consolation'; their
only consolation, already spent.

25 ovlal bUiv, ol eunenAnouévol viv, OTL TEWVAGETE. 0VAl, 01 YEAWVTEG VOV, OTL TeEVONoETE Kol KAAUOETE.

™

e

VUGV
your
Genitive

genitive of possession

— stative present (commercial sense)

dnéxw: 'have in full, receive payment in
full'; a receipt-term — their comfort is paid
out and done.

Woe to you who are full now, for you shall hunger. Woe to you who laugh now, for you shall mourn

and weep.

WOES 2-3 ASYNDETON

beatitudes — face a coming reversal into hunger and mourning.

The full and the laughing — inversions of the hungry and weeping



=

oval
woe
interjection (lament/threat)

I ovai: 'woe!'

vuiv
to you
Dative

dat. (of the one threatened)

[ 4
o1
the

Nominative

article (nom. of address)

)

P

gunenAnouévol
having been filled

Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - éumipmAnut

substantival participle (nom. for voc.)

— intensive perfect (settled fullness)

gurnipumAnue: 'fill up, satisfy'; the well-fed,

sated now.
Y ot TIELVAGETE oval
now for you shall hunger woe
adverb of time causal conjunction Fut Act Indic 2 Pl - tewvdw interjection
I Vov: ow'" main verb (threat) ovai: 'woe!'
— predictive future

newvdw: 'hunger'; the reversal of present

fullness.
ol YEAGDVTEG VOV ot
the who laugh now for
Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - yeAdw adverb of time causal conjunction
article (nom. of address) substantival participle (nom. for voc.) | VOV: "now’,

— progressive present
yeAdw: 'laugh'; the carefree mirth now.

nevOnioste Kal kAavoete
you shall mourn and you shall weep

Fut Act Indic 2 Pl - mevBéw

main verb (threat)

— predictive future

nevOéw: 'mourn, grieve'; deep, ceremonial

SOrrow.

coordinating conjunction

Fut Act Indic 2 Pl kAaiw

main verb (threat)
— predictive future

kAaiw: 'weep'; the reversal of present
laughter.



26 oval 0tav DUEG KAADG EIMwotV TAVTEG 01 AvOPwWTOL, KATA TX 0T yap €moiovv Toi¢ Pevdompoprtal ol
TATEPEG AVTAOV.
Woe to you when all men speak well of you, for so their fathers did to the false prophets.

WOE 4 | asynpeton  The fourth woe inverts the persecution beatitude: universal praise marks one

not with the prophets but with the false prophets the fathers applauded.

”~ ™ - =

ovat otav vuaG KAAGDG

woe when you well

interjection (lament/threat) temporal conjunction (+ subj.) Accusative adverb of manner

I ovai: 'woe!' | Stav: 'whenever', object of eimwoy kaA@g: 'well, rightly'; kaA@g einelv = "to

speak well of!

EInwolv TAVTEG ol avOpwmot

they speak all the men

Aor Act Subj 3 Pl Aéyw Nominative Nominative Nominative

subjunctive (temporal clause) attributive adjective article subject

— constative aorist nag: 'all'; universal acclaim is the danger &vOpwmog: 'people, men'.
sign.

I Aéyw: 'say, speak’.

”~ - ™ =

KATX T« aUT Yap

according to the same for

preposition + accusative (manner) Accusative Accusative explanatory conjunction
article object of kata

| avtdg: 'same'; 'in the same way!



=

£nolovv 101G
did to the
Impf Act Indic 3 Pl - motéw Dative
main verb article
— customary imperfect

notéw: 'do'; the fathers praised the false

prophets.
TOTEPES avT@OV
fathers their
Nominative Genitive
subject genitive of relationship

I natnip: 'father'.

Pevdonpogrnrtaig
false prophets

Dative

indirect object

Pevdonpogritng: 'false prophet'; the
flattered counterfeits whose lot the
applauded share.

€
o1
the

Nominative

article

27 "AA& OUiv Aéyw To1G akovovatv: Ayamndte ToLG €x0poug LUGV, KAAGDC TOLETTE TOTG U1ooDoty DUAC,

But I say to you who hear: Love your enemies, do good to those who hate you,

CENTRAL COMMAND (LOVE OF ENEMIES)

to the disciples 'who hear': enemy-love expressed in deeds of good.

GAAG  The heart of the sermon's ethic, turning from woes

AMG
but

adversative conjunction (strong pivot)

GAAG: 'but'; the strong turn to direct
command.

vpiv
toyou

Dative

indirect object (fronted, emphatic)

Aéyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw

main verb
— progressive present

Aéyw: 'say'; Jesus' own authoritative
pronouncement.

TO1G
those

Dative

article (substantizes ptc.)
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aKOUOULGLV Ayamnate TOUG £x0povg

who hear love the enemies
Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - dko0w Pres Act Impv 2 Pl - dyandw Accusative Accusative
substantival participle (apposition to Uuiv) imperative (command) article direct object
— progressive present — customary present imperative €x6pdc: 'enemy, hostile'; the radical object
axovw: 'hear, listen'; those genuinely ayamndw: 'love'; the willed, self-giving love e,
listening. commanded toward enemies.
i € ~ 10 ~ 1 ~ 10 ~
VMWV KO(}\(A)C TIOLELTE TO1G
your well do to those
Genitive adverb of manner Pres Act Impv 2 Pl mo1éw Dative
genitive of possession kaA@¢: 'well'; kaA@¢ moteiv = 'to do good imperative (command) indirect object (article subst.)
to! — customary present imperative
motéw: 'do'; love made concrete in
beneficence.
i ~ 1( € ~
M1O0OULOTV LVMOG
who hate you
Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - uioéw Accusative
substantival participle (indirect object) object of wigovow

— progressive present

I Hioéw: 'hate'.

28 €DAOYEITE TOUG KATAPWUEVOUS DUAG, TPOceDXEGOE Tepl TOV EMNpealOVTWV LUAC.
bless those who curse you, pray for those who mistreat you.

COMMAND (CONTINUED) | asynperon —Two further commands complete the fourfold enemy-love:

blessing met for cursing, prayer for abuse.
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g0Aoyeite TOUG KATAPWUEVOUG VUGG

bless those who curse you
Pres Act Impv 2 Pl - ebAoyéw Accusative Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc - katapdouat Accusative
imperative (command) article (substantizes ptc.) substantival participle (object) object of katapwuévovs
— customary present imperative — progressive present
e0Aoyéw: 'bless, speak well of' (0 + Aéyoc); Katapdopat: 'curse, call down evil on',

the opposite of cursing.

~ - - ™ - ™ -

MPOceEVXEcOE Tepl TV EnnpealOvtwy

pray for those who mistreat

Pres Mid Impv 2 Pl - mpocetyopat preposition + genitive (concern) Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - énnpedlw
imperative (command) article (substantizes ptc.) substantival participle (object of mep)
— customary present imperative — progressive present

I npocevyopat: 'pray’. énnpedlw: 'mistreat, abuse, threaten';

spiteful injury.

OMEG
you
Accusative

object of énnpealovrwy

29  T@ TUTMTOVTL O€ £ML TNV O1OYOVA TIAPEXE Kal THV GAANY, Kol 10 To0 alpovtdg 6ov TO TUATIOV Kol TOV
XITOVA un KwAoong.

To the one who strikes you on the cheek, offer the other also; and from the one who takes away your

cloak, do not withhold your tunic either.

ILLUSTRATION (NON-RETALIATION) | AsynpeTon Two vivid pictures of non-resistance — the offered

second cheek, the unwithheld tunic — embody enemy-love against insult and loss.



"

P

™ TUmTOoVTL o€ eml
to the (one) who strikes you on
Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - tontw Accusative preposition + accusative (place)
article (substantizes ptc.) substantival participle (indirect object) object of tumrovti

— progressive present

| TonTw: 'strike, beat’.
™V olxyova TLAPEXE Kal
the cheek offer also
Accusative Accusative Pres Act Impv 2 Sg - Tapéxw adverbial (ascensive)
article object of ént imperative (command)

olaywv: 'cheek, jaw'; the place of the — customary present imperative
insulting blow. | napéyw: 'offer, present, provide'

Vv aAAnv Kol amod
the other and from
Accusative Accusative coordinating conjunction preposition + genitive (separation)
article direct object (substantival adj.)

| &AMog: 'other'; the other cheek.
T00 aipovtog Gov 0
the (one) who takes away your the
Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - aipw Genitive Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (object of dmd) genitive of possession article

— progressive present

aipw: "take away, lift"
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ipatiov Kol OV XITOVQ

cloak also the tunic

Accusative adverbial (ascensive) Accusative Accusative

object of aipovrog article direct object
iudtiov: 'outer garment, cloak'; the costlier X1T@v: 'tunic, undergarment'; even this
outer robe taken first here (Luke reverses inner garment not to be withheld.

Matthew's order).

~ Y )

\ 7
un KwAUoNg
not withhold
negative (with subjunctive) Aor Act Subj 2 Sg - kwAbw

prohibitive subjunctive (urj + aor.)
— constative aorist

kwAVw: 'hinder, prevent, withhold'; do not
refuse it.

30 mavtiaitodvti oe 81800, Kal 4o TOD AipoOVTOG TX 6K Un) TTAlTEL

Give to everyone who asks you, and from the one who takes away your goods do not demand them

back.

COMMAND (OPEN-HANDED GIVING) | AsyNpETON  Generosity without limit or reclaim — giving to all

who ask, not demanding return from those who take.

VTl aitovvti o€ didov
to everyone who asks you give
Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - aitéw Accusative Pres Act Impv 2 Sg - didwut
indirect object (substantival adj.) attributive participle object of aitoovri imperative (command)
ndg: 'all, every'; the unrestricted scope of — progressive present — customary present imperative
giving.

aitéw: 'ask, request’. | Sidwy: 'give'; habitual open-handedness.
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Kol ano T00 aipovtog

and from the (one) who takes away
coordinating conjunction preposition + genitive (separation) Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - aipw
article (substantizes ptc.) substantival participle (object of dmd)

— progressive present

afpw: 'take away',

~ = - - - e

™ ox un amattel
the your goods not demand back
Accusative Accusative negative (with imperative) Pres Act Impv 2 Sg - dmontéw
article object of afpovrog (possessive adj.) prohibition (urf + pres. impv.)
| 06¢: 'your(s)'; t& od = 'your possessions! — customary present imperative

amontéw: 'demand back, ask in return'; do

not reclaim.

31 kol kabwg OéAete Tva Toidotv LIV ot GvBpwot, Toleite AVTOIG OUOTWG.

And as you wish that men would do to you, do so to them likewise.

THE GOLDEN RULE | KOl The positive Golden Rule, summing the ethic: treat others as you would be

treated — the active norm beneath all the commands.

Kal KaBwg OéAete va

and as you wish that

coordinating conjunction comparative conjunction Pres Act Indic 2 Pl 8éAw conjunction (content of wish)
| kabwg: 'just as, according as' main verb

— progressive present

0éAw: 'wish, want'
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To1HoLV vpiv ol avOpwmot

they would do to you the men

Pres Act Subj 3 P1- moiéw Dative Nominative Nominative

subjunctive (object clause) indirect object article subject

— progressive present dvbpwrog: 'people, men'.
I notéw: 'do’.

TIOLEITE avToig OpOiwG

do to them likewise

Pres Act Impv 2 Pl - moiéw Dative adverb of manner

imperative (apodosis) indirect object | ouoiwg: 'likewise, in the same way'.

— customary present imperative

notéw: 'do'; the imperative answering the
wish.

32 kol €l dyandte ToLG dyan®dvTag UUES, Toia UTV XApLg €0TiV; Kal yap ol AUapTWAOL TOUG AYATIOVTAG
a0TOUG Ayam®doty.
And if you love those who love you, what credit is that to you? For even sinners love those who love

them.

ARGUMENT FROM RECIPROCITY (1) = KO = First of three parallel 'what credit?' questions: reciprocal

love is no distinctive virtue — even sinners practice it.

\ I 7 ~ \
KAl €l AYATTATE TOoLG
and if you love those
coordinating conjunction conjunction (first-class condition) Pres Act Indic 2 Pl &yandw Accusative

main verb (protasis) article (substantizes ptc.)
— progressive present

P
| dyamdw: 'love,
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P

ayan@dvTog 1T 0y mola vuiv

who love you what to you

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - dyandw Accusative Nominative Dative

substantival participle (object) object of dyam@vrag interrogative adjective dat. of advantage/possession
— progressive present noiog: 'what kind of".

I ayamdw: 'love.

XApP1G £0TIV Kol Yop

credit is even for

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiu{ adverbial (ascensive, with ydp) explanatory conjunction
subject main verb (copula) | Kol yép: 'for even!

x&pig: here 'credit, thanks, favor earned';
what merit accrues?

— stative present

(¢ [ 1 A
o1 (xp(xptuﬂ\m tOUC
the sinners those
Nominative Nominative Accusative
article subject article (substantizes ptc.)
auaptwAdg: 'sinner'; the foil — they too
love their lovers.
hJ A} 2 ~
(XU‘COUC (XY(XT[O.)O'IV
them love
Accusative Pres Act Indic 3 Pl - dyamndw
object of ayamavrag main verb

— customary present

2 Lot '
ayandw: 'lovel

Ayan@®VTOg
who love

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - &yamndw

substantival participle (object)
— progressive present

dyandow: 'love'



33 kol yap éav ayabomotfite Toug ayabomototvtag DUAG, Toia DIV XAPLG €0TIV; Kal ol AUAPTWAOL TO aTO
o000V,
And if you do good to those who do good to you, what credit is that to you? Even sinners do the

same.

ARGUMENT FROM RECIPROCITY (2) = KOl The second parallel: doing good only to benefactors earns

no credit; sinners do as much.

~ = ~ ™ - e

Kal Yop €0V ayaBomotfjte

and for if you do good to

coordinating conjunction explanatory conjunction conjunction (third-class condition) Pres Act Subj 2 Pl - dyaBomotéw
| gqv: if' (+ subj.). subjunctive (protasis)

— progressive present

| dyabomnoiéw: 'do good (to)".

TOUG ayabomorotvrag VUGG mola

those who do good to you what

Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - dyaBomoiéw Accusative Nominative

article (substantizes ptc.) substantival participle (object) object of ayaBomorovvrag interrogative adjective
— progressive present | noiog: 'what kind of".

| ayabomnoiéw: 'do good'.

”~ - -~ ™ ™

vpiv XApLg £0TIV Kol

to you credit is even

Dative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipf adverbial (ascensive)
dat. of advantage subject main verb (copula)

Xdpig: 'credit, thanks! — stative present



[ 4
o1
the

Nominative

article

=

o100V
do

Pres Act Indic 3 Pl moiéw

main verb
— customary present

I notéw: 'do".

€ \
apopTwlol
sinners

Nominative

subject

g 2 1o ]
auapTtwAdg: 'sinner',

\
TO
the

Accusative

article

k) 1
avto
same

Accusative
direct object (identical adj.)

| avtdg: 'same'; 10 avTd = 'the same thing!

34 «ai éav davionte map’ v EArilete AaPeiv, moia OUiv xdpig éotiv; kai duaptwlol duaptwAoic Saviovoty

va droAaBwoty ta ioa.
And if you lend to those from whom you hope to receive, what credit is that to you? Even sinners

lend to sinners, to receive back the same amount.

ARGUMENT FROM RECIPROCITY (3)

mere sinners' calculus, not the gracious love demanded.

Kai The third parallel: lending in expectation of repayment is

\

Kol
and

coordinating conjunction

conjunction (third-class condition)

davionte
you lend

Aor Act Subj 2 Pl - Savilw

subjunctive (protasis)
— constative aorist

| davifw: 'lend (money)"

nap’
from

preposition + genitive (source)



WV
whom

Genitive

relative pronoun (object of mopd:)

gAnilete
you hope
Pres Act Indic 2 Pl - éAntilw

main verb (rel. clause)
— progressive present

| gArtilw: 'hope, expect'.

S

Aafeiv molx

to receive what

Aor Act Inf - Aappdvw Nominative
complementary infinitive interrogative adjective
— constative aorist notog: 'what kind of ",

| Aappdvw: 'receive, take'

vuiv
to you
Dative

dat. of advantage

xépig
credit

Nominative

subject

| xapig: 'credit!

b4 7 \
EOTIV Kol
is even
Pres Act Indic 3 Sg - eipf adverbial (ascensive)

main verb (copula)

— stative present

[ 4 1
apapTwAol
sinners

Nominative

subject

I auaptwAdg: 'sinner'.

€ ~
apaPTWAOIG
to sinners

Dative

indirect object

auaptwAdg: 'sinner’,

davilovov va

lend so that

Pres Act Indic 3 Pl - Savilw conjunction (purpose)
main verb

— customary present

| davilw: 'lend".

anoAaPworv
they may receive back

Aor Act Subj 3 Pl drolaupavw

subjunctive (purpose clause)

— constative aorist

I anohapPdvw: 'receive back, get in return’.

1
TX
the

Accusative

article

v

1ox

equal amount

Accusative

direct object (substantival adj.)

{oog: 'equal’; ta Tow = 'the same amount,
the full repayment expected.



35 mANV ayamndte Toug £x0poug UGV Kal dyabomoteite kal davilete undev aneAnifovteg kai €otat O
U1600¢ DUV TOADG, Kal €5eaBe viol DPioTov, OTL AVTOG XPNOTOG EOTLV €M1 TOUG AXAPIGTOVS KAl
TTOVNPOUG.

But love your enemies, and do good, and lend, expecting nothing in return; and your reward will be

great, and you will be sons of the Most High, for he is kind to the ungrateful and the evil.

RESOLUTION: GRACIOUS LOVE AND ITS REWARD AV = The positive resolution gathering the
commands: enemy-love that gives expecting nothing back makes the disciples sons of the Most High,
imitating his kindness to the undeserving. undév dneAnifovteg is the verse's crux — 'expecting nothing

in return' (or 'despairing of no one').

ATV ayamndte TOUG £x0poug

but love the enemies

adversative conjunction (resumptive) Pres Act Impv 2 Pl - dyamdw Accusative Accusative
mAAv: 'but, nevertheless'; the strong return imperative (command) article direct object

to the command. — customary present imperative £x0pdg: 'enemy’

ayandw: 'love'; the command resumed

from v.27.
€ ~ \ bd ~ \
VUMWYV KOl (XY(XGOT[OlEl‘Cs KOl
your and do good and
Genitive coordinating conjunction Pres Act Impv 2 Pl - dyaBomotéw coordinating conjunction
genitive of possession imperative (command)

— customary present imperative

| ayafomotéw: 'do good"
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davilete undev aneAnilovteg Kol

lend nothing expecting in return and

Pres Act Impv 2 P1- SaviCw Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dneAniCw coordinating conjunction
imperative (command) direct object of the participle adverbial ptc. (manner)

— customary present imperative undeic: 'no one, nothing'; here 'nothing' — progressive present

(or, taken as masc., 'no one' = despairing of

I davilw: 'lend". aneAntiCw: NT hapax; classically 'despair,

none).
) but here likely 'expect (something) back' —
undév aneAnilovreg = 'expecting nothing in
return' (the crux of the verse).

v (4 1 € ~
€0TA1 o }110'60( VUMWYV
will be the reward your
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative Genitive
main verb (future promise) article subject genitive of possession
— predictive future | H1006g: 'reward, wage'
I etpi: 'bel

4 \ v €\
T[O)\UC Kol €oe00¢ Lv101
great and you will be sons
Nominative coordinating conjunction Fut Mid Indic 2 Pl - eiuf Nominative
predicate adjective main verb (future promise) predicate nominative
I noAUg: 'great’. — predictive future vidg: 'son'; family likeness to God shown in

o indiscriminate kindness.
| eipi: 'be'
€ 4 (%4 9 \ 4
Ull)thOU OoT1 xvuTog XpMotog
of the Most High for he kind
Genitive causal conjunction Nominative Nominative
genitive of relationship subject (intensive pronoun) predicate adjective
UYiotoc: 'Most High'; a divine title (Hebrew xpnotég: 'kind, good, gracious'; the divine

Elyon), frequent in Luke. kindness imitated.
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£0TIV eml TOUG axapioToug

is to the ungrateful

Pres Act Indic 3 Sg - elpi preposition + accusative (toward) Accusative Accusative

main verb (copula) article object of énf (substantival adj.)

— stative present | axapiotog: 'ungrateful, thankless'.
Kol TOVNPOUG

and evil

coordinating conjunction Accusative

object of éni (substantival adj.)

novnpdg: 'evil, wicked'; the recipients of
God's undeserved kindness.

36 Tiveobe oikTipuoveg KABWES Kal O TatTrp DUDV OIKTIpUWV €0Tiv.
Be merciful, even as your Father is merciful.

SUMMARY IMPERATIVE = AsynDEToN = The capstone of the section (Luke's parallel to Matthew's 'be

perfect'): the disciple's mercy is to mirror the Father's — the ground of all the preceding commands.

”~ ™ ™ &

7 b4 I4 \ \
I'ivecOe OIKTIPUOVEG KaBw¢ Kol
be merciful even as also
Pres Mid Impv 2 Pl yivopat Nominative comparative conjunction adverbial (ascensive)
imperative (command) predicate adjective | KaBC: 'just as'
— customary present imperative oiktippwv: 'compassionate, merciful';
deep, gut-level pity (cf. Exod 34:6 LXX of

yivouat: 'become, be'; 'keep on becoming
God).

merciful!



0 AT p VUGV

the Father your

Nominative Nominative Genitive

article subject genitive of relationship

natrip: 'Father'; the model of the disciple's

mercy.

- — S
EOTLV
is
Pres Act Indic 3 Sg - elui
main verb (copula)

— stative present

OIKTIpUWV
merciful
Nominative
predicate adjective

oiktippwv: 'merciful, compassionate'

37 Kal ur kpivete, Kal oV un kp10fte: kal pur) katadikdlete, Katl ov un katadikacOfite. amoAvete, kal

amoAvBrosode:

And do not judge, and you will not be judged; do not condemn, and you will not be condemned.

Forgive, and you will be forgiven.

COMMAND (NON-JUDGMENT) | Kol Three paired imperative-and-promise lines: refraining from

judging, condemning, and unforgiveness draws the corresponding divine response.

\ \ /4
Kat un KPLVETE
and not judge
coordinating conjunction negative (with imperative) Pres Act Impv 2 Pl - kpivw

prohibition (urj + pres. impv.)
— customary present imperative

kpivw: 'judge, condemn'; stop passing
censorious judgment.

coordinating conjunction (result)



”~ ™ - N = Y

o0 un Kkp10fjte Kal

not — you be judged and
negative (emphatic ov ur) negative (00 ur = strong denial) Aor Pass Subj 2 Pl - kpivw coordinating conjunction
o uj: emphatic negation with the subjunctive (o0 urj promise)

. g 1 . : 1
slbyistte — o izl o [ s — constative aorist (divine passive)

kpivw: 'judge'; the passive implies God as

judge.
un katadikadlete Kal ov
not condemn and not
negative (with imperative) Pres Act Impv 2 Pl - kotadikdlw coordinating conjunction (result) negative (emphatic o0 ur)
prohibition (urf + pres. impv.)
— customary present imperative
katadikdlw: 'condemn, pronounce guilty';
stronger than kpivw — a judicial verdict.
un katadikacdijte amoAvete Kol
- you be condemned forgive and
negative (o0 urf) Aor Pass Subj 2 P1 - katadikdlw Pres Act Impv 2 Pl - &moAdw coordinating conjunction (result)
subjunctive (ov ur promise) imperative (command)
— constative aorist (divine passive) — customary present imperative
| katadikd{w: 'condemn’, anoAvw: 'release, set free, forgive'; here

'pardon, let go!

”~ ™

amoAvOncecOe
you will be forgiven
Fut Pass Indic 2 P1 - &moAdw

main verb (promise)
— predictive future (divine passive)

I amoAdw: 'release, forgive'.



38 Oidorte, kat dobrioetan DUV HETPOV KAAOV TEMIEGUEVOV GECAAEVUEVOV DTIEPEKYVVVOUEVOV OWGOVGLY €1G
TOV KOATTIOV VU@V (0 YOp UETPW UETPEITE AVTIUETPNONOETAL DUTV.

Give, and it will be given to you; good measure, pressed down, shaken together, running over, will be

put into your lap. For with the measure you use it will be measured back to you.

COMMAND (GENEROUS GIVING) AND MEASURE-PRINCIPLE | AsynDETON | The positive counterpart to
the prohibitions: lavish giving is met with overflowing return, by the principle that one's own measure

is the measure used back.

didorte Kol doOBnoceTon vpiv
give and it will be given to you

Pres Act Impv 2 Pl - §{Swut coordinating conjunction (result) Fut Pass Indic 3 Sg - §iSwut Dative
imperative (command) main verb (promise) indirect object
— customary present imperative — predictive future (divine passive)

I didwpr: 'give'. | didwpr: 'give'

f 4 1( 1 f 4 1( /4
HETPOV KaAov TETILECUEVOV OE0 (X)\El)}lsv ov
measure good pressed down shaken together
Accusative Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Neut " mié{w Perf Pass Ptc - Acc Sg Neut - caAevw
direct object (of Shaovorv) attributive adjective attributive participle attributive participle

uétpov: 'measure'; the grain-measure, | KaAdg: 'good, fine' — intensive perfect — intensive perfect

heaped to overflowing.
£ HEEE mélw: 'press, compress'; NT hapax — the oalevw: 'shake'; settled by shaking to fit

grain packed tight. more in.



”~ ™ - ™ e

UTEPEKYUVVOUEVOV dwoovotv €ig OV

running over they will put into the
Pres Pass Ptc - Acc Sg Neut - UmepekxOvvw Fut Act Indic 3 P1- 8idwut preposition + accusative (direction) Accusative
attributive participle main verb (impersonal/divine 'they') article
— progressive present — predictive future

unepekyUVVw: 'overflow, pour over the top'; Sidwy: 'give, put'; the 3rd-pl. is an idiom

the measure spilling over. for the divine giver.

/4 A €~ T \

KOATTOV VUMWYV w Yap
lap your which for
Accusative Genitive Dative explanatory conjunction
object of eig genitive of possession relative pronoun (dat. of means)

KOAmog: 'bosom, lap'; the fold of the
garment used as a pouch.

7 ~ 7 4 L ~
METPW METPELITE avrtpetpl’]eno ETA1 VULV
measure you measure it will be measured back to you
Dative Pres Act Indic 2 Pl - yetpéw Fut Pass Indic 3 Sg - dvtieTpéw Dative
dat. of means (instrument) main verb (rel. clause) main verb (promise) indirect object

uétpov: 'measure'; the standard one applies —> customary present — predictive future (divine passive)
to others. . : , . : !
| peTpéw: 'measure’. &vtipetpéw: 'measure in return'; the

requital matches the measure given.

39 Einev 8¢ kol mapaBoArnv adtoig MAtt dvatat TUPAOG TVPAOV OONYETV; oV dudTepot £1¢ POOLVOV
gunecodvTaL,

He also told them a parable: "Can a blind man lead a blind man? Will they not both fall into a pit?

PARABLE (THE BLIND GUIDE) = O€ A first parabolic illustration: an unreformed teacher (still judging,

still with a log in his eye) is a blind guide leading others to ruin.



=

Eimtev
he told

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb
— constative aorist

I Aéyw: 'say, tell'

™

P

O
now

transitional conjunction

S e

Kol napaPoAnv
also a parable
adverbial (ascensive) Accusative

direct object

napaPoAn: 'parable, comparison'; a

pictorial saying.

=

™

P

=~

S

avTOi¢ MATtL duvartat TUPAOG
to them can it be that is able ablind man
Dative interrogative particle (expecting no’) Pres Mid Indic 3 Sg - Sbvauat Nominative
indirect object pritt: introduces a question anticipating a main verb subject (substantival adj.)
negative answer. —> stative present | ToAGG: 'blind'
| dovapar: 'be able, can'.
TUQAOV odnyeiv oUXl au@otepol
a blind man to lead not both
Accusative Pres Act Inf - 68nyéw interrogative negative (expecting 'yes') Nominative
direct object (substantival adj.) complementary infinitive ovxi: emphatic 'not'; introduces a question subject

I To@Ad¢: 'blind'.

— progressive present

0dnyéw: 'lead, guide on the way' (686 +
nyéopat).

expecting affirmation. | dugdtepot: 'both!

€1¢

into

preposition + accusative (direction)

-

&

BoBuvov

a pit

Accusative

object of €ig

| Bd6uvog: 'pit, ditch'; the ruin both fall into.

~

gunecovvIal
they will fall
Fut Mid Indic 3 P1 - éunintw

main verb (question)
— predictive future

| gumnintw: 'fall into',



40 oUK €ottv padntrg Omep TOV S10doKaAOV KATNPTIoUEVOG O TTAG €oTat WG O 010doKAA0G aLTOD.
A disciple is not above his teacher, but everyone when fully trained will be like his teacher.

PARABLE COROLLARY (TEACHER AND DISCIPLE) | ASYNDETON A maxim drawn from the blind-guide

image: the disciple cannot rise above his teacher, so the teacher's blindness or clear sight is

reproduced in the pupil.
oUK £oTIv pabnerg Omep
not is a disciple above
negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eiul Nominative preposition + accusative (comparison)
main verb (copula) subject | umép: 'above, beyond' (+ acc.).
— stative present | pabntig: 'disciple, learner’.
OV ddackalov KATNPTIOUEVOG d¢
the teacher having been trained but
Accusative Accusative Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - katapti{w contrastive conjunction
article object of vrép attributive participle (with még)
| S18dokaog: "teacher!. — intensive perfect
kataptilw: 'complete, fully train, equip';
the perfected/finished pupil.
f ~ 1 ( v ([ ¢ 1( €
Loy E0TAl wq o
everyone will be like the
Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - lui comparative particle Nominative
subject (substantival adj.) main verb | &c: 'as, like! article
I ndg: 'everyone, all' — predictive future

iyl 'be



dddokaliog avToD

teacher his
Nominative Genitive
predicate (after wg) genitive of relationship

diddokalog: 'teacher'; whom the trained
disciple resembles.

471 Tid¢ PAémerg 0 KAPPOC TO €V T® OPOAAU®D TOT &deAPOD Gov, TV d¢ dokoOV TV €V T 1diw dPOBAAU®D oV
KOTAVOEIC;
Why do you see the speck that is in your brother's eye, but do not notice the log that is in your own

eye?

THE SPECK AND THE LOG (1) = O€ The hyperbolic image of judging: scrutinizing a brother's tiny speck

while oblivious to the beam in one's own eye.

7 \ 14 1
Ti O¢ BAEmerg T0
why but do you see the
Accusative transitional conjunction Pres Act Indic 2 Sg - PAénw Accusative
interrogative (adverbial acc.) main verb (question) article
I Tig: 'why?' — progressive present

BAénw: 'see, look at'; the censorious
noticing.

Ié 1 bl ~
KOPPOQ TO EV Tw
speck the (one) in the
Accusative Accusative preposition + dative (place) Dative
direct object article (attributive, w/ prep. phrase) article

Kappog: 'speck, splinter, bit of straw'; the
tiny fault.



=

0POaAu®D
eye

Dative

object of év

I O0pOaAudg: 'eye.

N &

100 adeA@oi
of the brother
Genitive Genitive

article possessive genitive

| a8eA@dc: 'brother'; the fellow disciple.

oov
your

Genitive

genitive of relationship

Vv d¢ dokov v

the but log the (one)

Accusative contrastive conjunction Accusative Accusative

article direct object article (attributive)
dokd¢: 'beam, log'; the absurd, huge
counterpart to the speck.

v 140 181w 0OaAu®

in the own eye

preposition + dative (place) Dative Dative Dative

article attributive adjective object of év

1810¢: 'one's own'; emphatic 'your own eye!

7

ov
not

negative particle

KOTAVOETG

you notice

Pres Act Indic 2 Sg - katavoéw
main verb (question)

— progressive present

Katavoéw: 'consider, perceive, take note
of'; deeper than mere PAénw — yet the log
goes unnoticed.

| 0@OaApdg: 'eye.



47 1oO¢ dovaoal Aéyev @ AOeAP® cov AJeAQE, dpec EKPAAW TO KEAPPOS TO £V TG OPOXAUGD GOV, AVTOG
NV €V TQ 0POaAUG 600 d0KOV 00 PAETWYV; LTIOKPLT, EKPade TP&TOV TV d0KOV €K TOD 0POAAUOD 60D,
Kal TOTe NAPAEPELG TO KAPPOG TO £V TR OPOAAUG ToD adeAPoT cov EkPaelv.
How can you say to your brother, 'Brother, let me take out the speck that is in your eye, while you

yourself do not see the log that is in your own eye? You hypocrite, first take the log out of your own

eye, and then you will see clearly to take out the speck that is in your brother's eye.

THE SPECK AND THE LOG (2) | asynpeton —The application: presuming to correct another while self-

blind is hypocrisy; only the self-examined and self-corrected can truly help a brother.

&G duvaocat Aéyewv ™0
how can you to say to the
interrogative adverb Pres Mid Indic 2 Sg - S0vayat Pres Act Inf- Aéyw Dative
I ¢ 'how?' main verb (question) complementary infinitive article
— stative present — progressive present
| dovapatu: 'be able, can' | Aéyw: 'say"
adeAe® oov Adeh@é aAQeg
brother your brother let me
Dative Genitive Vocative Aor Act Impv 2 Sg - dpinut
indirect object genitive of relationship vocative of address imperative (permissive, w/ hortatory subj.)
I &8eAgdc: 'brother!, &8ed@dc: 'brother'; the (ironically) — constative aorist imperative

difccton bl e aoinu: 'let, permit, allow'; 'allow (that) I

may.



=

=~

bl Ié 1 Ié 1
ekPalw T0 KAPPOG T0
I take out the speck the (one)
Aor Act Subj 1 Sg - éxBdAAw Accusative Accusative Accusative
hortatory/permissive subjunctive article direct object article (attributive)
— constative aorist | Kap@og: 'speck, splinter’,
I €kPdAAw: 'cast out, remove',
b ~ 2 ~
EV ™ 0QOaAU® ooV
in the eye your
preposition + dative (place) Dative Dative Genitive
article object of év genitive of possession
| O0pOaAusG: 'eye.

R 1 1 bl ~~

axvTog mv EV Tw
3

yourself the (one) in the
Nominative Accusative preposition + dative (place) Dative
intensive pronoun (subject of ptc.) article (attributive, fronted object) article

I avtdg: 'self'; 'you yourself!

0POaAU®D
eye

Dative

object of év

I 0@BaAude: 'eye

co0
your

Genitive

genitive of possession

dokov
log
Accusative
object of fAénwv

| dokég: 'beam, log'.

oV
not

negative particle
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PAEmwv UTIOKPITA £xPale TpAOTOV

seeing hypocrite take out first

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - fAénw Vocative Aor Act Impv 2 Sg - ékPAAAw adverb of order

adverbial ptc. (concessive) vocative of address (rebuke) imperative (command) np&tov: 'first'; the order of priority — self
— progressive present onokpirrig: 'hypocrite, play-actor'; one who — constative aorist imperative before brother.

feigns a concern he is unfit to act on.

I BAénw: 'see’; 'though not seeing! | €kPdAAw: 'cast out, remove',

~ = - - - e

™mv dokov €K T00
the log out of the
Accusative Accusative preposition + genitive (separation) Genitive
article direct object article

| dokd¢: 'beam, log'.

0@OaAuod cod Kol TOTE

eye your and then

Genitive Genitive coordinating conjunction adverb of time

object of €k genitive of possession | téte: 'then'; only after self-correction.

I 0@BaAudc: 'eye'

SraPAiPerg 0 KAPPOG 0

you will see clearly the speck the (one)

Fut Act Indic 2 Sg - StaPAénw Accusative Accusative Accusative

main verb article object of ékfaleiv article (attributive)
— predictive future | Kappog: 'speck’

SraPAénw: 'see clearly, see through' (S14-

intensive); restored sight to help.



=

=

Ay 170 0POaAu®
in the eye
preposition + dative (place) Dative Dative
article object of év

| O0pOaAudg: 'eye.
adeA@oi oov ekPaleiv
brother your to take out
Genitive Genitive Aor Act Inf - ékPaAw

possessive genitive

I adeA@dg: 'brother’,

genitive of relationship

infinitive (of purpose/result)

— constative aorist

possible genuine help.

€kPaAAw: 'cast out, remove'; the now-

To0
of the

Genitive

article

43 0V yap €0ty dEVOPOV KAAOV TTOL00V KAPTOV GaTpdV, 00JE TAALY dEVIPOV GaTPOV TTOL0DV KAPTOV KAADV.

For there is no good tree that bears bad fruit, nor again a bad tree that bears good fruit.

PARABLE (TREE AND FRUIT)

conduct (the fruit); a person's deeds reveal what he truly is.

Y&p The tree-and-fruit maxim: character (the tree) determines

7

Ov
not

negative particle

yép

for

explanatory conjunction

bl

EOTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (existential)

— gnomic present

dévdpov
tree

Nominative

subject

dévdpov: 'tree'; figure for the person/heart.
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KaAOV o100V KaPTIOV canpov

good bearing fruit bad

Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - mo1éw Accusative Accusative

attributive adjective attributive participle direct object attributive adjective

I KaAGg: 'good, sound'. — gnomic present | kapndg: 'fruit’; figure for deeds/words. canpdg: 'rotten, bad, worthless'

| notéw: 'make, produce, bear (fruit)",

000 TaAY dévdpov SATPOV

nor again tree bad

negative conjunction adverb (resumptive) Nominative Nominative

I 008¢: 'nor, and not" | néAwv: 'again, conversely', subject attributive adjective

| dévdpov: 'tree. | canpdg: 'rotten, bad'

e N a e - e - N

TTolovv KQpmov K(XAOV

bearing fruit good

Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - motéw Accusative Accusative

attributive participle direct object attributive adjective

— gnomic present | kapmog: 'fruit' | KaAdg: 'good, fine'.

I notéw: 'bear, produce’.

44  €xaotov yap dévOpov €k ToU 1diov Kapmol yvwoketat ov yap €€ akavO®V cLAAEyovoLV 60Ka, 00dE €K
fatov otapuAnV tpuydotv.
For each tree is known by its own fruit. For figs are not gathered from thorns, nor are grapes picked

from a bramble bush.

PARABLE COROLLARY (KNOWN BY FRUIT) =~ Y&p The principle stated and proven by examples: the

kind of tree is recognized by its fruit, as no one harvests figs from thorns or grapes from brambles.
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(74 \ i 7 b
EKOOTOV Yap dévdpov €K

each for tree by
Nominative explanatory conjunction Nominative preposition + genitive (means/source)
attributive adjective subject

€kaotog: 'each, every' | dévdpov: 'tree.
T00 1diov Kapmod YIVWOOKETAL
the own fruit is known
Genitive Genitive Genitive Pres Pass Indic 3 Sg ' yv&)okw
article attributive adjective object of éx (means) main verb

810¢: 'one's own'. | kapmdg: 'fruit'; the diagnostic of the tree. — gnomic present

| ywwokw: 'know, recognize'.

o0 Yop €& akavO&V
not for from thorns
negative particle explanatory conjunction preposition + genitive (source) Genitive

object of éx

| dxavOa: 'thorn, thornbush'

cUAAEyovoty oUKa 00O €K

they gather figs nor from

Pres Act Indic 3 P1- cuAAéyw Accusative negative conjunction preposition + genitive (source)
main verb (impersonal 'they') direct object | o0d€: 'nor',

— gnomic present ookov: 'fig'

I cLAAéyw: 'gather, collect'.



=

Batov STAPUANV TPUYDOLV

abramble a grape cluster they pick

Genitive Accusative Pres Act Indic 3 Pl tpuydw
object of éx direct object main verb (impersonal 'they')
I Béroc: 'bramble, thornbush'. otaguAr: 'bunch of grapes'. — gnomic present

Tpuydw: 'gather (ripe fruit), harvest
(grapes)".

45 0 ayabog avOpwmog ek To0 ayaBod Onoavpod thig kapdiag mpogépel TO ayabdv, Kai O Tovnpog €k ToD
TOVNPOD TPOPEPEL TO TOVNPOV: €K YapP TEPLEGEVHATOS KApdiag AaAel TO oTOpa AU TOD.

The good person out of the good treasure of his heart brings forth good, and the evil person out of
his evil treasure brings forth evil; for out of the abundance of the heart his mouth speaks.

APPLICATION (HEART AND SPEECH) | asynpeton —The fruit-image applied to character and speech:

the heart is the treasury, and the mouth's overflow betrays whether that store is good or evil.

™ - ™

« y \ ¥ )
0 aya0og avOpwmog €K
the good person out of
Nominative Nominative Nominative preposition + genitive (source)
article attributive adjective subject
| ayaddg: 'good". | &vBpwmog: "person, man',
i ~ 1 bl ~ 1 ~ 10 ~
to0 ayaBod Onoavpod ThG
the good treasure of the
Genitive Genitive Genitive Genitive
article attributive adjective object of éx (source) article
| ayabdc: 'good'. Onoavpdc: 'treasure, storehouse'; the

heart's accumulated store.



™

P
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P

Kapdiag TPOPEPEL T0 ayabov
heart brings forth the good
Genitive Pres Act Indic 3 Sg " tpo@épw Accusative Accusative
attributive/possessive genitive main verb article direct object (substantival adj.)
kapdia: 'heart'; the inner self, source of — gnomic present | ayaddg: 'good'; 'what is good.
WS EE R npo@épw: 'bring forth, produce’.
Kal 0 OV POG €K
and the evil out of
coordinating conjunction Nominative Nominative preposition + genitive (source)
article subject (substantival adj.)

| novnpdg: 'evil, wicked"
T00 ToVnpoD TPOPEPEL 0
the evil brings forth the
Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - tpo@épw Accusative
article object of éx (substantival adj.) main verb article

| novnpdg: 'evil'; 'evil treasure' understood. — gnomic present

| npo@épw: 'bring forth'.
OV POV €K Yop TEPLOGEVUATOG
evil out of for abundance
Accusative preposition + genitive (source) explanatory conjunction Genitive

direct object (substantival adj.)

I novnpdg: 'evil'; 'what is evil!

object of éx (source)

9 .1 ﬂ b d 1 1.
nepiooevpa: 'overflow, abundance, surplus';
what fills and brims over.



=

Kapdiag
of the heart
Genitive
attributive genitive

kapdia: 'heart',

=

46 Ti € ue kaAeite Kopie KUple, Katl o0 TOLETTE & AEyw;

a0vTov
his
Genitive

genitive of possession

Why do you call me 'Lord, Lord, and not do what I say?

CHALLENGE (CONFESSION VS. OBEDIENCE)

Jesus as Lord is empty without obedience — the test the two builders will dramatize.

A€l

speaks

Pres Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb
— gnomic present

AaAéw: 'speak, talk'.

1
TO
the

Nominative

article

0¢ The hinge to the closing parable: lip-confession of

)

P

oTONX
mouth
Nominative
subject

otépa: 'mouth'; the channel that reveals
the heart.

Tt

why

Accusative

interrogative (adverbial acc.)

Tig: 'why?'

0é
but

transitional conjunction

ME
me

Accusative

direct object

KaAgite
do you call

Pres Act Indic 2 Pl - kaAéw

main verb (question)
— progressive present

| koAéw: 'call, name, address".



Kupie

Lord

Vocative

vocative of address

kUptoc: 'Lord, master'; the doubled address
of reverence/profession.

KUp1E

Lord

Vocative

vocative (repeated for emphasis)

| k0ptog: 'Lord'.

coordinating conjunction (adversative)

=

TOLEITE
do

Pres Act Indic 2 Pl moiéw

main verb (question)
— progressive present

I notéw: 'do'; obedience, lacking.

«©

what

Accusative

relative pronoun (object of moieire)

Aéyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw

main verb (rel. clause)

— progressive present

Aéyw: 'say'; Jesus' words, which demand

doing.

oV
not

negative particle

47 TaG 0 £pXOUEVOC PG UE KAl AKOVWV 1oL TOV AGywV Kal mot®@v adTtoug, Umodei&w LUV Tivi €0Tiv

opoto¢

Everyone who comes to me and hears my words and does them, I will show you what he is like:

PARABLE SETUP (THE DOER)

ASYNDETON

hearing, doing — introduces the parable of the two builders.

The threefold profile of the true disciple — coming,

TG
everyone

Nominative

subject (substantival adj.)

I Tag: 'everyone, all'

(4

o
who

Nominative

article (substantizes ptc.)

EPXOMEVOG

comes

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - €pxopat

substantival participle

— progressive present

£pxopat: 'come'; the first mark — coming to

Jesus.

TpAg
to

preposition + accusative



ME Kol aKOVWV pov
me and hears my
Accusative coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * &kovw Genitive
object of mpd substantival participle (coordinate) genitive of possession
— progressive present
dkoVw: 'hear'; the second mark.

TV Aoywv Kal oLV
the words and does
Genitive Genitive coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * motéw
article genitive object of dkovwv substantival participle (coordinate)

| Aéyog: 'word, saying'. — progressive present

no1éw: 'do'; the decisive third mark —
obedience.

a0TOUG unodeifw vuiv Tivi
them [ will show you what
Accusative Fut Act Indic 1 Sg - bodeikvopt Dative Dative
object of mo1@V main verb indirect object interrogative (dat. w/ duoiog)

— predictive future tig: 'whom/what?'; the comparison's term.

| onodeikvopt: 'show, point out, indicate'

- — ~ - - N

EOTIV OouO010§
he is like

Pres Act Indic 3 Sg - elpi Nominative

main verb (indirect question) predicate adjective (+ dat.)

— stative present | Suorog: 'like, similar' (governs the dative).



48

Opo16¢ €otv AvOpww oikodouodvTL oikiav 0¢ Eokaev kal EB&Ouvev kail €Onkev BepéAiov Emi thv
TETPaV TANUUOPTS O¢ yevouévng pooépnev O motaudg tf] oikia keivn, kai oUk Toxvoev caleboat
k) \ \ \ ~ b ~ 7 V4
aUTNV 31 TO KAA®G oikodouficbat avThv.
He is like a man building a house, who dug deep and laid a foundation on the rock; and when a flood

arose, the river burst against that house and could not shake it, because it had been well built.

PARABLE (THE WISE BUILDER) | AsynpeTon —The hearer-and-doer: a builder who dug to the rock; the

flood proves the deep foundation, and the house stands because it was well built.

=

™ - ™ ~

OpO10G £0TLV avOpwmw oikodouodvti

like he is aman building

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - oikodopéw
predicate adjective (+ dat.) main verb (copula) dat. (complement of Guotog) attributive participle

I Suotog: 'like' — stative present | dvOpwmog: 'man, person’. — progressive present

oikoSopéw: 'build (a house)"

=

= - ™ - - 7~

oikiav oG Eokaev Kal

a house who dug and

Accusative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - okdmtw coordinating conjunction
object of olkoSouotvri relative pronoun (subject) main verb (rel. clause)

I oikia: 'house!. — constative aorist

| okamtw: 'dig'



=

gpaduvev
went deep

Aor Act Indic 3 Sg - BabVvw coordinating conjunction

main verb
— constative aorist

BaBUvw: 'make deep, deepen'; NT hapax —

=

£0nkev

laid

Aor Act Indic 3 Sg - tibnu
main verb

— constative aorist

| tiOnuu 'put, lay, place'

)

P

OsuéAiov
a foundation

Accusative
direct object

Beuéiog: 'foundation’,

he dug down to bedrock.
sl Vv METPAV TANUUUPNG
on the rock a flood
preposition + accusative (place) Accusative Accusative Genitive
article object of ént genitive absolute (subject)

nétpa: 'rock, bedrock'; the solid base

| nmAfuuvpa: 'flood, high water'; NT hapax.

reached by digging.
\ 4 4 [ 4
68 YEVOMUEVNG npoospn{sv o
and arising burst against the
transitional conjunction Aor Mid Ptc - Gen Sg Fem - yivopat Aor Act Indic 3 Sg - mpoopriyvuut Nominative
genitive absolute (temporal) main verb article
— constative aorist — constative aorist
yivopat: 'come, arise'; 'when a flood came! npoopryvopt: 'break/dash against'; the
torrent's assault.

\ ~ b 4 bl 7
TTOTAMNOG ™m O1K1X EKEWVN
river the house that
Nominative Dative Dative Dative
subject article dat. (object of mpoaépnéev) demonstrative (attributive)

notapdg: 'river, torrent'; the swollen wadi
in flood.

| oikia: 'house'.

| £keivog: 'that’,



”~ ™ - N S

Kol oUK ioxvoev caleboat

and not was able to shake

coordinating conjunction negative particle Aor Act Indic 3 Sg - ioxOw Aor Act Inf - cadevw
main verb complementary infinitive
— constative aorist — constative aorist

iox0Ow: 'be strong, be able, prevail'. | caAevw: 'shake, cause to totter'.

avTnV o1 70 KAAGDC

it because the well

Accusative preposition + accusative (cause, w/ artic. inf.) Accusative adverb of manner

object of cakevoo | 8186 + inf.: 'because! article (with infinitive) | koAGG: 'well'

oikodouficOat avTiv

having been built it

Perf Pass Inf - oikoSopéw Accusative

articular infinitive (cause) accusative subject of the infinitive

— intensive perfect

oikodopéw: 'build'; the critical text's reason
('because it had been well built'), where the
Byzantine reads 'for it was founded on the
rock!

49 0 0 adKoVGNG KAl Ur) TOINoKG GUOLOG¢ £0TIV GVOPWTW 0ikodounoavtt olkiav €ml TV YV Xwpig OeueAiov,
1] Tpocépnéev 6 motaude, kai eDOVG cLVEMESEV, Kal EyéveTo TO PRiyua TAG oikiag ékeifvng uéya.
But the one who hears and does not do them is like a man who built a house on the ground without a

foundation; against it the river burst, and immediately it collapsed, and the ruin of that house was

great.

PARABLE (THE FOOLISH BUILDER) / CONCLUSION = O€  The hearer-only: a house on bare ground

without foundation; the same flood brings instant, total collapse — the sermon's sobering close.



[ 4

(0]
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

"

P

d¢
but

contrastive conjunction

=

akovsag
having heard

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * d4koUw

substantival participle (subject)
— constative aorist

axovw: 'hear'; the hearing without the

coordinating conjunction

substantival participle (coordinate)
— constative aorist

| mo1éw: 'do'; the fatal omission.

predicate adjective (+ dat.)

Suotog: 'like'

doing.
\ 4 (74 /4 7
un o oag oupolog EOTIV
not having done like is
negative (with participle) Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Totéw Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eip{

main verb (copula)

— stative present

pd 4
avlpwmnw
aman

Dative
dat. (complement of duotog)

I GvOpwmog: 'man’.

oikodounoavri

who built

Aor Act Ptc - Dat Sg Masc - 0ikodopéw
attributive participle

— constative aorist

| oikoSopéw: 'build"

oikiav

a house

Accusative

object of olkoSourjoavti

| oikia: 'house'.

ETl
on

preposition + accusative (place)

\
v
the
Accusative

article

yiv
ground

Accusative

object of éni

yi: 'earth, ground'; the bare surface, no

digging to rock.

~

Xwpig
without

preposition + genitive (absence)

| xwpic: 'without, apart from'

™

&

OsueAiov
a foundation
Genitive

object of ywpis

Bepéhiog: 'foundation'; the very thing
lacking.
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4 4 [ /4
n npocépnev 0 TOTAUOG
which burst against the river
Dative Aor Act Indic 3 Sg - mpoopryvupL Nominative Nominative
relative pronoun (dat., object of mpocéonéev) main verb (rel. clause) article subject
— constative aorist notaudg: 'river, torrent',

npoopriyvupt: 'break against'; the same

flood, opposite result.

~ = ~ ™ - - 7~

Kal £00U¢ GUVETIEGEV Kal

and immediately it collapsed and

coordinating conjunction adverb of time Aor Act Indic 3 Sg - suuminTw coordinating conjunction
€0B0¢: 'immediately, at once'; the main verb

suddenness of the collapse. — constative aorist

ovunintw: 'fall together, collapse'; NT
hapax — the house caves in.

EYEVETO 0 piypa Tiig
was the ruin of the
Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat Nominative Nominative Genitive
main verb article subject article
— constative aorist pfiypa: 'ruin, wreck, crash'; NT hapax — the

p , . total destruction.
I yivopat: 'become, be

”~ ™ - ™ )

oikiag £Kelvng uéya
house that great
Genitive Genitive Nominative
possessive genitive demonstrative (attributive) predicate adjective
oikia: 'house'. £keivog: 'that’, uéyoag: 'great'; the catastrophe is total —

the sermon's final word.



On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note. At
v.1 the Byzantine text reads év caPPdtw devteponpwtw (‘on the second-first
Sabbath'), a famously obscure adjective; the critical text reads simply év caffdrew,
and devtepompwrw is treated here as a secondary expansion. At v.4 some witnesses
add a clause; the printed text is the shorter. At v.10 the editions divide over the
participle/aorist forms of the healing command and over nepifAePduevoc avtoig /
ndvtag. At v.26 the addition of ndvteg (‘all men') before oi GvOpwmot is read by the
majority and printed. At v.35 the disputed undéva dreAniCovrec ('despairing of no
one' / 'expecting nothing in return') is read; the participle dneAnilw is a NT hapax
whose sense is the chapter's lexical crux. At v.48 the best text reads 816 0 kaA®g
oikodouficOat adthv ('because it had been well built'), where the Byzantine text reads
tefepeAinto yap émi tv nétpav (‘for it was founded on the rock, assimilated to Matt
7:25). Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, einev/einav) are not noted.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



